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Esembio di una ordinazione
E sempre necessario, di notore nelle ordinazioni di ricambio il numero dell'
telaio. Esembio di una ordinazione di ricambio esatta:

Bestellbeispiel
Es ist unbedingt nötig, bei Ersatzteil-Bestellungen die Chassis-Nummer
anzugeben. Beispiel einer korrekten Ersatzteilbestellung:

Example of order
It is absolutely necessary that the chassis nr. of your excavator be indicated
on your order. Example of how you will order spare-parts correctly:

� Chassis-no. Groupe Dénomination Pièce no.     No. de pièces

9107024200 Flèche Douille d'usure 207354 2

Châssis no. Excavateur:

Moteur no. :

�Chassis-Nr. Gruppe Bezeichnung Artikel-Nummer     Stückzahll

  9107024200 Ausleger Verschleissbüchse 207354 2

Chassis-Nr. Bagger:

Motor-Nr. :

 Chassis nr. Group Denomination Spare-part nr. Pieces

9107024200 Jib Wearing bushing 207354 2

Chassis nr. Excavator:

Engine nr. :

� Chassis no. Gruppo Denominazione Pezzo no.          No. di pezzi

9107024200 Braccio Bussola di attrito 207354 2

Chassis no. Scavatrice:

Motore no. :

Exemple de commande
Il est indispensable de préciser le numéro de châssis pour toute commande
de pièces. Exemple de commande de pièces correcte:
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A

Axe 23

Axe tirant  Standard 25

B

Bloc de commande 107

Bloc de commande 131

Boitier 171

C
Cabine 55

Cabine forestiere 57

Cables 181

Cables 183

Cables 185

Cables 187

Chassis 11

Chassis 13

Chassis 9

Chauffage / Climatisation 61

Chauffage / Climatisation 63

Clapet d’arret automatique 127

Clapet d’arret automatique 129

Coffrage 35

Coffrage 37

Coffrage du moteur 49

Commande ECS 169

A

Abstuetzventil A91 109

Abstuetzzylinder A91 149

Achsschenkel Standard 25

Achsverstellzylinder A91 153

Armaturenkonsole elektr. A91 175

Armaturenkonsolen GFK A91 173

Aufbaukabelstrang 181

Ausleger kpl . A91 39

Ausleger kpl . A91 41
Auslegerzylinder A91 157

Ausschubzylinder 155

B

Bergstuetze 27

Bergstütze A91 71

Bergstützzylinder 167

C

Chassis kpl. A91 9

Chassis kpl. A91 11

Chassis kpl. A91 13

D

Dieseltank kpl. A91 51

Dieseltank kpl. A91 53

Drehverteiler 117

A

Alberino 23

Asse tirante Standard 25

B

Blocco di commando 107

Blocco di commando 131

Braccio 39

Braccio 41

Braccio idr. 83
Braccio idr. 85

Braccio idr. 87

C

Cabina 55

Cabina forestale 57

Cavo 181

Cavo 183

Cavo 185

Cavo 187

Chassis 9

Chassis 11

Chassis 13

Cilindro 155

Cilindro 167

Cilindro a ribalta 165

Cilindro adjust. 153

A

Adjust. cylinder 153

B

Bailing cylinder 161

Boom cylinder 157

Buffer cylinder 149

C

Cab 55
Cables 181

Cables 183

Cables 185

Cables 187

Casing 171

Center piece 29

Center piece 31

Center piece 33

Change over valve 113

Change over valve 115

Chassis 9

Chassis 11

Chassis 13

Commande block 107

Commande block 131

Console dash board 173

Contol valve 119

Inhaltsverzeichnis Table des matieres Index Elenco
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E

ECS Steuerung A91 169

Elektr. Radiokonsole 179

Elektrische Armaturenkonsole A91 177

F

Fahrersitz kpl. A91 59

Fusspedal 111

H

Heizung/Klima A91 61

Heizung/Klima A91 63

Hydr. Abstuetzung A91 65

Hydr. Abstuetzung A91 67

Hydr. Ausleger A91 83

Hydr. Ausleger A91 85

Hydr. Ausleger A91 87

Hydr. Handpumpe 133

Hydr. Stütze A91 69

Hydr. Vorsteuerung Joystick A91 93

Hydr.Aufbau A91 73

Hydr.Aufbau A91 75

Hydr.Aufbau A91 77

Hydr.Aufbau A91 79

Hydr.Aufbau A91 81

Hydr.Fahren  A91 95

Hydr.Fahren A91 12 km/h 97

C

Commandes pilot hydr. joystick 93

D

Distributeur 119

Distributeur 121

F

Fleche 39

Fleche 41

Fleche hydr. 83

Fleche hydr. 85

Fleche hydr. 87

G

Goujon 159

J

Joint Tournant 117

Joystick 89

Joystick 91

Joystick 125

M

Mobile hydr. 95

Mobile hydr. 12 km/h 97

Mobile hydr. 4x4 99

C

Contol valve 121

Cylinder 155

Cylinder 167

D

Diesel tank 51

Diesel tank 53

E

ECS Command 169

Electr. console dash board 175

Electr. console dash board 177

Electr. radio console 179

Engine 43

Engine 45

Engine 47

Engine fairing 49

F

Fairing 35

Fairing 37

Foot pedal 111

Forest cab 57

H

Heating / Air conditioning 61

C

Cilindro d’appoggio 149

Cilindro del braccio 157

Cilindro del braccio 159

Cilindro della benna 161

Cilindro orientabile 151

Cilindro telescopico 163

Commando ECS 169

Commando pilot. joystick idr. 93

Conduttore di corrente 123

Costruzione hydr. 73

Costruzione hydr. 75

Costruzione hydr. 77

Costruzione hydr. 79

Costruzione hydr. 81

D

Distributore girevole 117

J

Joystick 89

Joystick 91

Joystick 125

M

Mensola d’armatura 173

Mensola d’armatura eletr. 175

Inhaltsverzeichnis Table des matieres Index Elenco
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H

Hydr.Fahren A91 4x4 hi. 99

Hydr.Fahren A91 4x4 hi. 101

Hydr.Fahren A91 4x4 Plus vo 105

Hydr.Fahren A91 4x4 vo 103

Hydr.Joystick A91 89

Hydr.Joystick A91 91

J

Joystick 2002 A 125

K

Kabelstrang Mittelteil 185

Kabine A91 55

Kabine Forst A91 57

Kippzylinder 165

L

Loeffelzylinder A91 161

M

Mitteilteil kpl. A91 29

Mitteilteil kpl. A91 31

Mitteilteil kpl. A91 33

Motor kpl. A91 43

Motor kpl. A91 45

Motor kpl. A91 47

M

Mobile hydr. 4x4 101

Mobile hydr. 4x4 103

Mobile hydr. 4x4 Plus 105

Moteur 43

Moteur 45

Moteur 47

Moteur au moyue de Roue i:53 145

Moteur au moyue de Roue i:53 147

Moteur au moyue de Roue i:69 137

Moteur au moyue de Roue i:69 139

Moteur au moyue de Roue i:80 141

Moteur au moyue de Roue i:80 143

P

Partie intermediaire 29

Partie intermediaire 31

Partie intermediaire 33

Pedale de Pied 111

Permis de circulation 189

Pompe amain hydraulique 133

R

Reservoir Diesel 51

Reservoir Diesel 53

H

Heating / Air conditioning 63

Hub motor i:53 145

Hub motor i:53 147

Hub motor i:69 137

Hub motor i:69 139

Hub motor i:80 141

Hub motor i:80 143

Hydr. Boom 83

Hydr. Boom 85

Hydr. Boom 87

Hydr. Mobil 95

Hydr. Mobil 12 km/h 97

Hydr. Mobil 4x4 99

Hydr. Mobil 4x4 101

Hydr. Mobil 4x4 103

Hydr. Mobil 4x4 Plus 105

Hydr. Mountain stabilisator 71

Hydr. pilot control joystick 93

Hydr. Stabilisation 15

Hydr. Stabilisation 17

Hydr. Stabilisation 19

Hydr. Stabilisation 21

Hydr. Stabilisator 69

Hydr. Structure 73

Hydr. Structure 75

Hydr. Structure 77

M

Mensola d’armatura eletr. 177

Mensola di radio eletr. 179

Mobile idr. 95

Mobile idr. 12 km/h 97

Mobile idr. 4x4 99

Mobile idr. 4x4 101

Mobile idr. 4x4 103

Mobile idr. 4x4 Plus 105

Motore 43

Motore 45

Motore 47

Motore olio dinamico i:53 145

Motore olio dinamico i:53 147

Motore olio dinamico i:69 137

Motore olio dinamico i:69 139

Motore olio dinamico i:80 141

Motore olio dinamico i:80 143

O

Omologatione Stradale 189

P

Parte centrale 29

Parte centrale 31

Parte centrale 33

Pedale Selettore 111

Inhaltsverzeichnis Table des matieres Index Elenco
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M

Motorenkabelstrang 183

Motorverschalung kpl. A91 49

R

Radnabenantrieb i:53 145

Radnabenantrieb i:53 147

Radnabenantrieb i:69 137

R

Radnabenantrieb i:69 139

Radnabenantrieb i:80 141

Radnabenantrieb i:80 143

Reilaisbox 24V 171

Rohrbruchventil 127

Rohrbruchventil 129

S

Schwenkzylinder A91 151

Steckachse 23

Steuerventil M7 121

Steuerventil SX18 6fach 119

Stielzylinder A91 159

Strassenzulassung A91 189

Stromteiler 123

Stuetze A71 4x4 Plus 19

Stuetze A71 4x4 Plus 21

Stuetze hydr. A91-2000 4x4 15

S

Self de repartition 123

Siege du conducteur 59

Stabilisateur 27

Stabilisateur hydr. 69

Stabilisateur montagne hydr. 71

Stabilisation hydr. 15

S

Stabilisation hydr. 17

Stabilisation hydr. 19

Stabilisation hydr. 21

Superstructure hydr. 73

Superstructure hydr. 75

Superstructure hydr. 77

Superstructure hydr. 79

Superstructure hydr. 81

Support hydr. 65

Support hydr. 67

T

Tableau de bord 173

Tableau de bord electr. 175

Tableau de bord electr. 177

Tableau de bord electr. 179

H

Hydr. Structure 79

Hydr. Structure 81

Hydr. Support 65

Hydr. Support 67

Hydraulic hand pump 133

J

Joystick 89

Joystick 91

Joystick 125

L

Leg axle Standard 25

M

Main boom 39

Main boom 41

O

Oil distributer 117

Operators seat 59

P

Pipe-break valve 127

Pipe-break valve 129

P

Pompa a mano idraulico 133

R

Riscaldamento / Aria condizionata 61

Riscaldamento / Aria condizionata 63

Rivestimento 35

Rivestimento 37

Rivestimento di motore 49

S

Scatola 171

Sedile del conduttore 59

Serbatoio gasolio 51

Serbatoio gasolio 53

Stabilisatore 27

Stabilisatore idr. 69

Stabilisatore montagna idr. 71

Stabilisazione idr. 15

Stabilisazione idr. 17

Stabilisazione idr. 19

Stabilisazione idr. 21

Supporto idr. 65

Supporto idr. 67

Inhaltsverzeichnis Table des matieres Index Elenco
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Stuetze hydr. A91-2000 4x4 17

T

Teleskopzylinder A91 163

U

Umschaltventil 6/2 113

Umschaltventil Chassis 115

V

Ventilkabelstrang 187

Ventilkoerper kpl. A91 135

Verschalung kpl. A91 35

Verschalung kpl. A91 37

Vorsteuerung Chassis 24V 131

Vorsteuerventil A91 107

R

Road traffic Licence 189

S

Shaft cylinder 159

Spindel 23

Stabilisation valve 109

Stabilisator 27

Swivel cylindre 151

T

Telescopic cylinder 163

Tilting cab cylinder 165

Transition coil 123

V

Valve 135

V

Valve 135

Valve de stabilisation 109

Vanne d’inversion 113

Vanne d’inversion 115

Verin 167

Vérin 155

Verin basculement Cabine 165

Verin d’appui 149

Verin de pelle 161

Verin de pivotement 151

Verin d’ecartement roue 153

Verin fleche 157

Verin télescopique 163

V

Valvola 127

Valvola 129

Valvola 135

Valvola di cambiamento direzione 113

Valvola di cambiamento direzione 115

Valvola di commando 119

Valvola di commando 121

Valvola di stabilisazione 109

Inhaltsverzeichnis Table des matieres Index Elenco
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Chassis kpl. A91 Chassis 217300
Chassis Chassis

217301 1 Chassiskasten A91 1 Caisse chassis Chassisbox Chassisbacinella
217302 2 Drehkopf rechts A91 1 Tête roteur Capstan Testa a giro
217303 3 Drehkopf links A91 1 Tête roteur Capstan Testa a giro
217306 4 Radtraeger aussen A91 2 Support roue Wheel support Supporto della ruota
217307 5 Radtraeger innen A91 2 Support roue Wheel support Supporto della ruota
217304 6 Achsschenkel rechts A91 1 Axe tirant Leg axle Asse tirante
217305 7 Achsschenkel links A91 1 Axe tirant Leg axle Asse tirante
215554 8 Schwenkfuss rechts 1 Pied orientable Swivel foot Piede orientabile
215555 9 Schwenkfuss links 1 Pied orientable Swivel foot Piede orientabile
196612 10 Verschleissbüchse 8 Douille d'usure Bushing Bussola di attrito
215641 15 Zylinderschutz 2 Protection de vérin Cylinder protection Proteggi cilindro
215557 16 Schutz rechts 1 Protection Protection Protezione
215558 17 Schutz links 1 Protection Protection Protezione
216250 18 Chassisdeckel 1 Couvercle chassis Chassiscover Coperchio chassis
215552 19 Anschlag 1 Butée Stop Arresto
215568 20 Deckel 2 Couvercle Cover Coperchio
215567 21 Deckel 2 Couvercle Cover Coperchio
217324 22 Schlauchhalter 2 Support de flexible Hose retainer Fermaglio per tubi
218249 23 Deckel kpl. 2 Couvercle Cover Coperchio
207209 24 Achse kpl. 2 Axe Axle pin Asse
215543 25 Bolzen kpl. 4 Boulon Pin Bullone
215541 26 Distanzrohr 2 Tuyau d'ecartement Spacer Tubo di scartamento
215540 27 Distanzrohr 4 Tuyau d'ecartement Spacer Tubo di scartamento
215542 28 Distanzrohr 4 Tuyau d'ecartement Spacer Tubo di scartamento
215546 29 Bolzen kpl. 4 Boulon Pin Bullone
217330 30 Bolzen kpl. 2 Boulon Pin Bullone
215544 31 Bolzen kpl. 4 Boulon Pin Bullone
215545 32 Bolzen kpl. 2 Boulon Pin Bullone
217327 33 Distanzrohr 4 Tuyau d'ecartement Spacer Tubo di scartamento
217329 34 Zwischenrohr 2 Tube intermediaire Intermediate pipe Tubo intermedio
800222 35 Isk.Schraube M12x040 verz. DIN 912/8.8 4 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
218294 36 Bolzen 2 Boulon Pin Bullone
217788 37 Aussenrohr 2 Tube exterieur Outside beam Tubo esterno
217729 38 Innerrohr 2 Tube interne Internal beam Tubo interno
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Chassis kpl. A91 Chassis 217300
Chassis Chassis

217688 39 Bolzen kpl. 4 Boulon Pin Bullone
195457 40 O-Ring 4 Joint torique R-Ring Anello torico
800645 41 Sicherungsring 30x1.5 DIN 471 8 Circlips Snap ring Anello di sicurezza
217718 42 Achse kpl. 2 Axe Axle pin Asse
217730 43 Stahlpratze kpl. 2 Patte en acier Steel pad Brida a l'acciaio
217687 44 Bolzen 2 Boulon Pin Bullone
800995 45 Scheibe 37x66x5 verz. DIN 125 10 Rondelle Round brass Bushing Rondella
215550 46 Bolzen kpl. 4 Boulon Pin Bullone
217719 47 Absicherung 2 Securite Security Securita
801034 48 Isk.Schraube M16x040 verz. DIN 912/8.8 2 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
215658 49 Bolzen 2 Boulon Pin Bullone
197154 50 Sieb 1 Crépine Strainer Filtro metallico
198034 51 Verschl.Buchse 4 Douille d'usure Bushing Bussola di attrito
217720 52 Distanzring 2 Joint Ring Annello
197561 53 Verschl.Buchse 8 Douille d'usure Bushing Bubssola di attrito
217689 54 Distanzring 2 Tuyau d'écartement Spacer Tubo di scartamento
800250 55 Senkschraube M08x016 DIN 7991/8.8 32 Vis à tête noyée Countersunk screw Vite a testa svasata
200635 56 Sicherungsmutter M36x3 DIN 985/6/8 10 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
196711 57 Verschl.Buchse 4 Douille d'usure Bushing Bussola di attrito
196693 58 Verschl.Buchse 8 Douille d'usure Bushing Bussola di attrito
800106 59 Skt.Schraube M12x030 verz. DIN 933/8.8 14 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800210 60 Scheibe 13x24x2.5 verz. DIN 125A 16 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800388 61 Isk.Schraube M20x150 DIN 912/838 2 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800088 62 Sicherungsmutter M20 DIN 985/6/8 2 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
800971 63 Isk.Schraube M16x045 verz. DIN 912/12.9 2 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
209941 64 Kleber 2 Autocollant Sticker Autocollante
217757 65 Distanzrohr 2 Tuyau d'écartement Spacer Tubo di scartamento
217758 66 Distanzrohr 2 Tuyau d'écartement Spacer Tubo di scartamento
209776 67 Bolzen 2 Boulon Pin Bullone
800177 68 Schwerspannstift 5x25 2 Goupille fendue Split pin Coppiglia
197608 69 Kabeldurchfuehrungtuelle 5 Manchon de passage pour cable Cable sleeve Manicotto passa-cavo
198137 70 Verschl.Buchse 4 Douille d'usure Bushing Bussola di attrito
610527 71 Schmiernippel M10x1 26 Graisseur Grease nipple Ingrassatore
800993 72 Scheibe 13x30x6 verz. DIN 7349 4 Rondelle Round brass Bushing Rondella
215639 73 Bolzen kpl. 2 Boulon Pin Bullone
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Chassis kpl. A91 Chassis 217300
Chassis Chassis

207243 74 Bolzen kpl. 2 Boulon Pin Bullone
215642 75 Bolzen kpl. 2 Boulon Pin Bullone
197160 76 O-Ring 1 Joint torique R-Ring Anello torico
197153 77 Tankdeckel 1 Bouchon de réservoir Tank cover Coperchio del serbatoio
800760 78 Splint 04x25 verz. DIN 94 4 Goupille fendue Split pin Coppiglia
202525 79 Verschlussstopfen M10x1 12 Bochon de fermeture Plug Tappo di chiusura
800545 80 Skt.Schraube M16x030 verz. DIN 933/8.8 2 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800414 81 Scheibe 17x30x3 verz. DIN 125A 2 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800511 82 Isk.Schraube M08x025 verz. DIN 912/8.8 4 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800029 83 Federring 08 verz. DIN 128A 4 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
800010 84 Skt.Schraube M12x035 verz. DIN 933/8.8 2 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800540 85 Sicherungsmutter M12 verz. DIN 985/6/8 2 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
215659 86 Bolzen 2 Boulon Pin Bullone
800045 87 Skt.Schraube M10x035 verz. DIN 933/8.8 8 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800441 88 Scheibe 10.5x20x2 verz. DIN 125A 8 Rondelle Round brass Bushing Rondella
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Stuetze hydr. A91-2000 4x4 Stabilisation hydr. 910069
Hydr. Stabilisation Stabilisazione idr.

217729 1 Innenrohr hydr 2 Tube interne Internal beam Tubo interno
216460 2 Aussenrohr kpl. rechts 1 Tube exterieur Outside beam Tubo esterno
216463 3 Aussenrohr kpl. links 1 Tube exterieur Outside beam Tubo esterno
215658 4 Bolzen 2 Boulon Pin Bullone
216321 5 Flansch 2 Flasque Flange Flangia
216448 6 Bolzen kpl. 2 Boulon Pin Bullone
215659 7 Bolzen 2 Boulon Pin Bullone
216440 8 Lager kpl. 2 Rouleau Bearing Cuscinetto
207201 9 Distanzbüchse 2 Douille d'ecartement Spacer Bussola di scartamento
215546 10 Bolzen kpl. 2 Boulon Pin Bullone
216444 11 Rohr 2 Tube Beam Tubo
215639 12 Bolzen kpl. 2 Boulon Pin Bullone
216761 13 Zylinderschutz re 4x4 1 Protection de verin Cylinder protection Proteggio cilindro
209776 14 Bolzen 2 Boulon Pin Bullone
216755 15 Schutz kpl. rechts 1 Protection Protection Proteggio
216756 16 Deckel 2 Couvercle Cover Copperchio
216758 17 Schutz kpl. links 1 Protection Protection Proteggio
216762 18 Zylinderschutz li 4x4 1 Protection de verin Cylinder protection Proteggio cilindro
207202 19 Verschl.Büchse 4 Douille d'usure Bushing Bussola di attrito
800995 20 Scheibe verz. 37x66x5 - DIN125B 2 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800414 21 Scheibe 17x30x3 verz. DIN 125A/St 48 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800279 22 Skt.Schraube M16x40 verz. DIN 933/8.8 24 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800097 23 Skt.Schraube M16x045 verz. DIN 933/8.8 24 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800242 24 Sicherungsmutter M16 verz. DIN 985 24 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
196612 25 Verschleibüchse 50/60x70 4 Douille d'usure Bushing Bussola di attrito
200635 26 Sicherungsmutter verz. M36x3 - DIN985 2 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
200091 27 Klappstecker 2 Goupilles de securite Safety bolt Perno di sicurezza
800177 28 Schwerspannstift 5x25 2 Goupillles elastique Spring pin Bullola di tensione
800409 29 Scheibe 13x20x2 verz. DIN 125A 2 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800106 30 Skt.Schraube M12x030 verz. DIN 933/8.8 2 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800866 31 Isk.Schraube M06x010 verz. DIN 912/8.8 14 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800645 32 Sicherungsring 30 x 1.50 DIN 471 8 Circlips Snap ring Anello di sicurezza
209941 33 Kleber 300x100 2 Autocollant Sticker Autocollante
216317 34 Rad links 1 Roue Wheel Ruota
216316 35 Rad rechtsl 1 Roue Wheel Ruota



-  16  -

910069



%HVWHOO�1U� 'LFKWXQJHQ 6W�

1R�GH�FRPP� -RLQWV SFV�

1R�GL�RUGLQD]� *XDUQL]LRQL SH] �

1U��RI�RUGHU 6HDOLQJV 3RV� %H]HLFKQXQJ SFV� 'pQRPLQDWLRQ 'HQRPLQDWLRQ 'HQRPLQD]LRQH

-  17  -

Stuetze hydr. A91-2000 4x4 Stabilisation hydr. 910069
Hydr. Stabilisation Stabilisazione idr.

198034 36 Verschl.Buchse 50x55x60 4 Douille d'usure Bushing Bussola di attrito
217720 37 Distanzrohr 2 Tuyau d'écartement Spacer Tubo di scartamento
610527 38 Schmiernippel M10x1 6 Graisseur Grease nipple Ingrassatore
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216774 1 Traeger re 1 Support Support Supporto
216790 2 Traeger li 1 Support Support Supporto
216807 3 Achsschenkel li 1 Axe tirante stanard Leg axle standard Asse tirante standard
216798 4 Achsschenkel re 1 Axe tirante stanard Leg axle standard Asse tirante standard
216797 5 Schubstange li 1 Bielle du pousse Push rod Biella di spinta
216793 6 Schubstange re 1 Bielle du pousse Push rod Biella di spinta
216808 7 Schutz re 1 Protection Protection Protezione
216809 8 Schutz li 1 Protection Protection Protezione
216810 9 Schlauchabdeckung re 1 Protection de flexible Hose protection Protezione di tubo
216811 10 Schlauchabdeckung li 1 Protection de flexible Hose protection Protezione di tubo
216812 11 Schutz re 1 Protection Protection Protezione
216815 12 Schutz li 1 Protection Protection Protezione
216817 13 Deckel 2 Couvercle Cover Coperchio
197656 14 Versch.Buchse 8 Douille d'usure Bushing Bussola di attrito
217366 15 Distanzrohr 4 Tuyau d'ecartement Spacer Tubo di scartamento
215545 16 Bolzen 4 Boulon Pin Bullone
196691 17 Schmiernippel M8x1 90 Gr. 4 Graisseur Grease nipple Ingrassatore
207202 18 Versch.Buchse 4 Douille d'usure Bushing Bussola di attrito
207213 19 Distanzbuechse 2 Douille d'ecartement Spacer Bussola di scartamento
215544 20 Bolzen 2 Boulon Pin Bullone
215639 21 Bolzen 2 Boulon Pin Bullone
216818 22 Bolzen 2 Boulon Pin Bullone
216819 23 Gleitplatte 4 Plaque Plate Lastra
216820 24 Platte 2 Plaque Plate Lastra
209941 25 Kleber 300x100 2 Autocollant Sticker Autocollante
800177 26 Schwerspannstift 5x25 2 Goupilles elastique Spring pin Bullola di tensione
209776 27 Bolzen 2 Boulon Pin Bullone
215641 28 Zylinderschutz 2 Protection de verin Cylinder protection Proteggio cilindro
800106 29 Skt.Schraube M12x030 verz. DIN 933/8.8 8 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800409 30 Scheibe 13x20x2 verz. DIN125A 8 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800553 31 Skt.Schraube M20x080 verz. DIN 933/8.8 2 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
801017 32 Skt.Schraube M10x040 verz. DIN 933/8.8 18 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800441 33 Scheibe 10,5x20x2 verz. DIN 125A 18 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800414 35 Scheibe 17x30x3 verz. DIN125A 6 Rondelle Round brass Bushing Rondella

Stuetze A71 4x4 Plus Stabilisation hydr. 910047
Hydr. Stabilisation Stabilisazione idr.
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Stuetze A71 4x4 Plus Stabilisation hydr. 910047
Hydr. Stabilisation Stabilisazione idr.

800014 36 Skt.Mutter M20 verz. DIN 934/8 2 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
800242 37 Sicherungsmutter M16 verz DIN 935/6/8 6 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
800823 38 Scheibe 21x33x2.5 DIN 433 8 Rondelle Round brass Bushing Rondella
218968 39 Buchse ø40/ø80-33 4 Douille Bushing Bussola
800145 40 Isk.Schraube M08x035 DIN 912/8.8 4 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800436 41 Scheibe 08.4x16x1.6 verz. DIN 125A 4 Rondelle Round brass Bushing Rondella
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Steckachse Axe 217718
Spindel Alberino

217781 1 Radnabe 1 Moyeu Hub Mozzo
196482 1 Kegelrollenl DIN 32211 2 Roulement a rouleau conique Wheel bearing Cuscinetto a rulli conici
207252 1 Kegelrollenl DIN 30215 3 Roulement a rouleau conique Wheel bearing Cuscinetto a rulli conici
217784 1 Nabendeckel 4 Couvercle de moyeu Hub cover Copercchio di mozzo
217785 1 Scheibe 5 Rondelle Round brass Bushing Rondella
620330 6 Radbolzen 6 Boulon Pin Bullone
217786 1 Achse 7 Axe Axle pin Asse
197164 1 Kronenmutt DIN 935 8 Ecrou Nut Dado madre
800603 1 Splint 08x6 DIN 94 9 Goupille fendue Split pin Coppiglia
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215667 1 Achsschenkel Standard rechts 1 Axe tirante stanard droite Leg axle standard right Asse tirante standard sinistra
215668 2 Achsschenkel Standard links 1 Axe tirante standard gauche Leg axle standard left Asse tirante standard destra
800020 3 Splint 4 x 40 DIN 94 2 Goupille fendue Split pin Coppiglia
800019 4 Spannhülse 10 x 40 DIN 1481 2 Goupille mecanindus Spring pin Bussola di tensione
200599 5 Radbremse 2 Frein sur roue Wheel brake Freno della ruota
200614 6 Zugfeder 2 Ressort Tension spring Molla di trazione
197180 7 Dichtungsring 2 Rondelle joint Gasket ring Anello di tenuta
197179l 8 Kegelrollenlager 2 Roulement a rouleaux conique Wheel bearing Cuscinetto a rulli conici
197181 9 Radflansch Pos. 10. 11, 12, 13, 14, 18 2 Flasque Flange Flangia
197178 10 Kegelrollenlager 2 Roulement a rouleaux conique Wheel bearing Cuscinetto a rulli conici
800834 11 Federring 20,5 verz. 16 Rondelle ressort Lock washer Anello a molla
800833 12 Flachbundmutter M20x1,5 verz. 16 Ecrou a embase plate Collar screw Dado
197177 13 Kronenmutter 2 Ecrou crenele Castle nut Dado madre a corona
197176 14 Splint 1 Goupilles fendue Split pin Coppiglia
197175 15 Radkappe 2 Couvercle Sheat Coperchio

Achsschenkel Standard Axe tirant  Standard 910035
Leg axle Standard Asse tirante Standard
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Bergstuetze Stabilisateur 910079
Stabilisator Stabilisatore

625111 1 Forstschenkel rechts 1 Tirant forestiere Forest leg Tirante forestante
625098 2 Bolzen 2 Boulon Pin Bullone
625101 3 Bolzen 2 Boulon Pin Bullone
625033 4 Bergstützzylinder 2 Vérin Cylinder Cilindro
625115 5 Ziehbolzen 1 Boulon Pin Bullone
625110 6 Forstschenkel links 1 Tirant forestiere Forest leg Tirante forestante
625121 7 Zylinderschutz 2 Protection de verin Cylinder protection Proteggio cilindro
625079 8 Stützfuss rechts 1 Pied support Support Foot Piedi supporto
625088 9 Pratze rechts 1 Patte Pad Brida
625105 10 Bolzen 2 Boulon Pin Bullone
625107 11 Zylinderschutz 2 Protection de verin Cylinder protection Proteggio cilindro
625104 12 Deckel 2 Couvercle Cover Copercchio
625108 13 Bolzen 2 Boulon Pin Bullone
625103 14 Abdeckplatte 2 Plaque de protection Protection plate Piastra di protezione
625109 15 Führungsplatte 2 Plaque Platee Piastra
198261 16 Druckfeder 2 Ressort Spring Molla
800029 17 Federring 0 DIN 128 - FST 16 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
800040 18 SKT.Schraube DIN 933 - 8.8 16 Vis a six pans Hexagon head screw Vite esagonale
800273 19 Senkschraube M08x020 verz. 4 Vis a tete noyee Countersunk screw Vite a testa svasata
800248 20 Sicherungs DIN 985 |8| 2 Circlips Snap ring Anello di sicurezza
800436 21 Scheibe 08, DIN 125 A4 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800077 22 Sicherungs DIN 985 |8| 4 Circlips Snap ring Anello di sicurezza
800533 23 Senkschraube M08x020 verz. 4 Vis a tete noyee Countersunk screw Vite a testa svasata
800991 24 Sicherungsr DIN 471 2 Circlips Snap ring Anello di sicurezza
196927 25 Schmiernippel M08x1 4 Nipple Nipple Ingrassattore
198127 26 Verschl.Bu Wieland 4 Douille d'usure Bushing Bussola di attrito
625114 27 Stützfuss links 1 Pied support Support Foot Piedi supporto
625117 28 Pratze links 1 Patte Pad Brida
625122 29 Bolzen 4 Boulon Pin Bullone
800573 30 Spannstift 04x018 6 Goupille élastique Spring pin Bullone di tensione
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Mitteilteil kpl. A91 Partie intermediaire 217500
Center piece Parte centrale

217380 1 Mittelteil A91 1 Partie intermediaire Center piece Parte centrale
196437 2 Kugeldrehkranz 1 Couronne d'orientation Live ring Torretta girevole
215314 3 Fettwanne 1 Bac a graisse Grease pan Copa del grasso
217464 4 Konsole kpl. 1 Console Console Mensola
217562 5 Motorblech kpl. 1 Capot moteur cpl. Engine cover Coperchio motore
218107 6 Halter 1 Support Support Sostengo
217561 7 Tritt 1
217463 8 Deckel 1 Couvercle Cover Coperchio
217460 9 Werkzeugkiste kpl. A91 1 Boite a outils Tool box Cassetta degli utensili
217451 10 Gleitschlitten 1
217439 11 U-Profil 1 Profil Profile Profilo
217455 12 Rohr 1 Tube Pipe Tubo
217563 13 Lasche 1 Anneau de fixation Shackle Anello di trazione
217564 14 Bolzen 5 Boulon Pin Bullone
217565 15 Halter 2 Support Support Sostengo
217588 16 Batteriehalter 1 Support Support Sostengo
217475 17 Scharnier 1 Charniere Hinge Cerniera
217474 18 Scharnierbefestigung 1 Fixation Fastening device Fissagio
200724 19 Deckel 1 Couvercle Cover Coperchio
218167 20 Deckel 1 Couvercle Cover Coperchio
217477 21 Halter 1 Support Support Sostengo
217585 22 Sockelbefestigung 2 Fixation Fastening device Fissagio
217432 23 Schlauchhalter kpl. 1 Support de flexible Hose support Supporto di tubo
217454 24 Gleitschiene 2 Eclisse Guida
217606 25 Entriegelung kpl. 1
217609 26 Befestigung kpl. 1 Fixation Fastening device Fissagio
217612 27 Stuetze kpl. 1 Support Support Supporto
217749 28 Bodenblech 1 Tole Metal sheet Lamiera
198130 29 Gummipuffer D30x20 55 Shore 1 Silent bloc Damper Gomma
195651 30 Gummi-Metall-Büchse verz. Bouille metal caoutchouc Rubber metal bushing Bussola metallo gomma
200747 31 Oeleinflussverschluss 1 Bouchon complet Oil filler cap Capo riempimento d'olio
200745 32 Hydr.Ölstandanzeiger 1 Indicateur niveau huile hydr. Hydr. oil level indicator Indicatore del livello olio idra.
198114 33 Zylinderverschluss 1 Fermeture Lock Chiusura
203844 34 Puffer D20XH12 1 Silent bloc Damper Gomma
190298 35 Verschlussstopfen R3/4" 1 Bouchon de fermeture Plug Tappo di chiusura
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Mitteilteil kpl. A91 Partie intermediaire 217500
Center piece Parte centrale

198128 36 Druckfeder 0.8x10x175x33.5 1 Ressort de pression Pressure spring Molla premente
198129 37 Zugfeder 1.5x15x91 1 Ressort Spring Molla
198130 38 Gummipuffer D30x20 55 Shore 2 Silentbloc caoutschouc Rubber bumber Amortizzatore
205369 39 Griff M08 (Knopfgriff) 2 Poigne Handle Presa
198148 40 Ruecklauffilter kpl. A91 RKM BN/HC 300 BTF. 1 Filtre retour Return filtre Filtro di ritorno
225623 41 Dehnhuelse E26x24 DIN 2510 14 Douille Sleeve Bussola
200982 42 O-Ring 100x5 70 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
200748 43 O-Ring 165x5 1 Joint torique R-Ring Anello torico
800040 44 Skt.Schraube M08x020 verz. DIN 933/8.8 10 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800185 45 Skt.Schraube M08x030 verz. DIN 933/8.8 4 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800864 46 Senkschraube M10x030 DIN 7991/10.9 4 Vis a tete noyee Countersunk screw Vite a testa svasata
801076 47 Skt.Schraube M16x070 DIN 931/10.9 10 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
801077 48 Skt.Schraube M16x110 DIN 931/10.9 72 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800509 49 Isk.Schraube M08x010 verz. DIN 912/8.8 3 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800178 50 Skt.Schraube M08x016 verz. DIN 933/8.8 16 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800513 51 Isk.Schraube M08x055 verz. DIN 912/8.8 4 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800286 52 Isk.Schraube M10x016 verz. DIN 912/8.8 2 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800046 53 Isk.Schraube M10x025 verz. DIN 912/8.8 6 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800727 54 Isk.Schraube M10x070 verz. DIN 912/8.8 2 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800384 55 Isk.Schraube M10x090 verz. DIN 912/8.8 2 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
218739 56 Schlauchhalter kpl. 1 Support de flexible Hose retainer Fermaglio per tubi
800244 57 Skt.Schraube M12x045 verz. DIN 933/8.8 2 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800363 58 Isk.Schraube M16x060 verz. DIN 912/8.8 4 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800752 59 Senkschraube M08x020 verz. DIN 963A/4.8 4 Vis a tete noyee Countersunk screw Vite a testa svasata
218738 60 Deckplatte 1 Plaque Plate Lastra
800980 61 Linsenschraube M08x025 ISO 7380/A2 4 Vis Screw Vite
800846 62 Flachkopfschr. M05x12 verz.  DIN 85A/4.8 1 Vis Screw Vite
800077 63 Sicherungsmutter M08 verz. DIN 985/6/8 19 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
800050 64 Federring 06 verz. DIN 128A 1 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
800540 65 Sicherungsmutter M12 verz. DIN 985/6/8 2 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
800436 66 Scheibe 08.4x16x1.6 verz. DIN 125A 41 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800441 67 Scheibe 10.5x20x2 verz. DIN 125A 10 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800210 68 Scheibe 13x24x2.5 verz. DIN 125A 2 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800029 69 Federring 08 verz. DIN 128A 10 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
800506 70 Isk.Schraube M06x060 verz. DIN 912/8.8 1 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
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Mitteilteil kpl. A91 Partie intermediaire 217500
Center piece Parte centrale

800645 71 Sicherungsring A30x1.5 verz. DIN 471 10 Circlips Snap ring Anello di sicurezza
217409 72 Steg 1 Barre Bar Barra
218617 73 Gummieinlage 1 Carcasse Carcass Carcassa
225090 74 Einlage 1 Carcasse Carcass Carcassa
800055 75 Skt.Schraube M08x025 verz. DIN 933/8.8 1 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800239 76 Isk.Schraube M10x030 verz. DIN 912/8.8 4 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800026 77 Federring 10 verz. DIN 128A 8 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
800756 78 Scheibe 05.3x15x1.2 verz. DIN 9021 1 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800085 79 Sicherungsmutter M05 verz. DIN 985/6/8 1 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
800089 80 Skt.Schraube M08x012 verz. DIN 933/8.8 1 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800693 81 Isk.Schraube M08x045 verz. DIN 912/8.8 1 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
196662 150 Deckel-E RKM..200W.0 1 Couvercle Cover Copercchio
196663 151 Kopf-E RKM.BNH-C300 1 Tete Head Testa
196661 152 Hydr.Filtereinsatz LS. 1 Cartouche de filtre Strainer Setaccio del filtro
196664 153 Gehaeuse-E RKM..200W.0 1 Boitier Casing Scatola
197693 154 Druckgeber 1/8 NPT 1
196665 155 Reparaturs.-E RKM..200C50.0 1
196666 156 O-Ring 151.76x5.33 1 Joint torique R-Ring Anello torico
195457 157 O-Ring 139.07x5.34 70 Shore 2 Joint torique R-Ring Anello torico
196667 158 O-Ring 132.94x3.53 1 Joint torique R-Ring Anello torico
203051 159 O-Ring 048x3 70-75 Shore 2 Joint torique R-Ring Anello torico
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Verschalung kpl. A91 Coffrage 217501
Fairing Rivestimento

217580 1 Verschalung li 1 Coffrage Fairing Rivestimento
217581 2 Verschalung hi 1 Coffrage Fairing Rivestimento
217582 3 Verschalung re 1 Coffrage Fairing Rivestimento
217578 4 Scharnierhalter hi 1 Support Holder Sostengo
217579 5 Scharnierhalter vo 1 Support Holder Sostengo
217574 6 Huelse 4 Douille Sleeve Bussola
217573 7 Hebel 2 Levier Lever Leva
217476 8 Buegel 2 Arceau Shackle Staffa
217572 9 Schlosshalter kpl. 2 Support Holder Sostengo
198110 10 Griffschale oval sperrbar 2 Benne Bowl Cassone
197450 11 Schloss 2 Serrure Lock Serratura
218744 12 Stange 1 Barre Stake Barra
198113 13 Gasfeder F1 N 350 2 Ressort Spring Molla
800089 14 Skt.Schraube M08x012 verz. DIN 933/8.8 5 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800122 15 Skt.Scharube M06x016 verz. DIN 933/8.8 8 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800143 16 Senkscharube M08x025 verz. DIN 7991/10.9 4 Vis a tete noyee Countersunk screw Vite a testa svasata
800186 17 Skt.Schraube M08x040 verz. DIN 933/8.8 2 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800436 18 Scheibe 08.4x16x1.6 verz. DIN 125A 28 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800077 19 Sicherungsmutter M08 verz. DIN 985 11 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
217591 20 Dichtgummi lg 4600 1 Joint caoutchouc Rubber bearing Gomma di guarniszione
217592 21 Dichtgummi lg 2400 1 Joint caoutchouc Rubber bearing Gomma di guarniszione
217593 22 Dichtgummi lg 2000 1 Joint caoutchouc Rubber bearing Gomma di guarniszione
197326 23 Verriegelung-Innenteil 1 Verrouillage Lock Chiusura
197325 24 Verriegelung-Aussenteil 1 Verrouillage Lock Chiusura
198115 25 Gummipuffer 20x30 1 Silentbloc caoutchouc Rubber bumber Amortizzatore
217759 26 Lochblech 1 Tole Metal sheet Lamiera
217760 27 Absorbationsmatte 3 Isolation phonique Sound matting Cuscinetto per silenziatore
217748 28 Lochblech 2 Tole Metal sheet Lamiera
218743 29 Halter 1 Support Holder Sostengo
218427 30 Distanzstueck 2 Piece d'ecartement Spacer Pezzo di scartamento
218491 31 Rohr 2 Tube Pipe Tubo
800203 32 Skt.Schraube M06x008 verz. DIN 933/8.8 2 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
218512 33 Absorbationsmatte 1 Isolation phonique Sound matting Cuscinetto per silenziatore
800250 34 Senkschraube M08x016 verz. DIN 7991/8.8 4 Vis a tete noyee Countersunk screw Vite a testa svasata
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Verschalung kpl. A91 Coffrage 217501
Fairing Rivestimento

800136 35 Scheibe 06.4x12x1.6 verz. DIN 125A 9 Rondelle Round brass Bushing Rondella
198211 36 CDS-Tellerstift DU 30x2-19 18 Cheville Pin Bullone
198212 37 Isolations-Clip bombiert %%C38x2 18 Attache-agraff Tie-clip Leg-clip
801115 38 Blechschraube 4.8x9.5 verz. 77 Vis Screw Vite
801067 39 Blechschr. 06.3x16 verz. DIN 7976C-St 12 Vis Screw Vite
196405 40 Winkelgelenk 1 Articulation angulaire Angle joint Articulazione angulare
196406 41 Rohrkappe DU.8mm innen 1 Protection Protection Protezione
196407 42 Federklammer 10mm verzinkt 1 Bride de fixation Clamp Staffa
800871 43 Isk.Schraube M10x065 verz. DIN 912/8.8 2 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800048 44 Skt.Mutter M10 verz. DIN 934/8 4 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
800403 45 Scheibe 10.5x30x2.5 DIN 9021 4 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800891 46 Senkschraube M08x030  DIN 7991/10.9 4 Vis Screw Vite
800050 47 Federring 06 verz. DIN 128A 8 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
800028 48 Skt.Mutter M08 verz. DIN 934/8 1 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
801117 49 Scheibe 08.4x20x2 verz. DIN 522 5 Rondelle Round brass Bushing Rondella
801121 50 Linsen-Blechschr. 2.9x9.5 DIN 7981C 1 Vis Screw Vite
801052 51 Federring 08 verz. DIN 7980 1 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
801116 52 Fluegelschraube M08x016 verz. DIN 316 1 Vis Screw Vite
800151 53 Isk.Schraube M06x020 verz. DIN 912/8.8 1 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800979 54 Linsenschraube M08x020  ISO 7380 1 Vis Screw Vite
800091 55 Sicherungsmutter M06 verz. DIN 985/6/8 1 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
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Ausleger kpl . A91 Fleche 217508
Main boom Braccio

217829 1 Bolzen kpl. 2 Boulon Pin Bullone
217832 2 Bolzen kpl. 1 Boulon Pin Bullone
217833 3 Bolzen kpl. 1 Boulon Pin Bullone
217834 4 Bolzen kpl. 2 Boulon Pin Bullone
217835 5 Bolzen kpl. 2 Boulon Pin Bullone
217819 6 Bolzen kpl. 2 Boulon Pin Bullone
207607 7 Bolzen Typ 4 1 Boulon Pin Bullone
217814 8 Ausleger A91 1 Fleche Main boom Braccio
217815 9 Aussenrohr A91 1 Tube Pipe Tubo
217813 10 Innenrohr A91 1 Tube Pipe Tubo
217821 11 Welle 1 Arbre Shaft Albero
217822 12 Ring 2 Joint Ring Anello
217823 13 Welle 1 Arbre Shaft Albero
217824 14 Platte 1 Plaque Plate Piastra
217108 15 Distanzrohr 2 Tube Pipe Tubo
217825 16 Abdeckung 1 Tole de recouvrement Covering panel Riparo a grembiale
217828 17 Gleitplatte 3 Plaque Plate Piastra
217830 18 Gleitplatte 3 Plaque Plate Piastra
208610 19 Scheibe 1 Rondelle Round brass Bushing Rondella
217816 20 Schubstange kpl. 1 Bielle de poussee Push rod Biella di spinta
217817 21 Schere links 1 Etrier Arm-brace Corcella
217818 22 Schere rechts 1 Etrier Arm-brace Corcella
217836 23 Distanzrohr 2 Tube Pipe Tubo
217827 24 Distanzrohr 1 Tube Pipe Tubo
217826 25 Distanzrohr 1 Tube Pipe Tubo
217840 27 Einstellschraube 4 Vis Screw Vite
217838 28 Gleitplatte 4 Plaque Plate Piastra
217841 29 Gummiplatte 2 Plaque Plate Piastra
217820 30 Drehteil 1
217831 31 Distanzrohr 1 Tube Pipe Tubo
217839 32 Lager 1 Rouleau Bearing Cuscinetto
198162 33 Verschl.Buchse 060x070x080 4 Douille d'usure Bushing Bussola di attrito
198124 34 Verschl.Buchse 060x065x060 2 Douille d'usure Bushing Bussola di attrito
198122 35 Verschl.Buchse 060x065x030 2 Douille d'usure Bushing Bussola di attrito
198123 36 Verschl.Buchse 060x065x040 2 Douille d'usure Bushing Bussola di attrito
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Ausleger kpl . A91 Fleche 217508
Main boom Braccio

198121 37 Verschl.Buchse 060x065x025 2 Douille d'usure Bushing Bussola di attrito
197960 38 Verschl.Buchse 060x065x080 6 Douille d'usure Bushing Bussola di attrito
197561 39 Verschl.Buchse 070x075x080 4 Douille d'usure Bushing Bussola di attrito
800405 40 Scheibe 13x37x3 verz. DIN 9021B 6 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800210 42 Scheibe 13x24x2.5 verz. DIN 125A 13 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800010 43 Skt.Schraube M12x035 verz. DIN 933/8.8 4 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800336 44 Skt.Schraube M12x055 verz. DIN 933/8.8 8 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800106 45 Skt.Schraube M12x030 verz. DIN 933/8.8 4 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800316 46 Sicherungsring 50x2 DIN 471 4 Circlips Snapring Anello di sicurezza
800441 47 Scheibe 10.5x21x2 verz. DIN 125A 4 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800069 48 Skt.Schraube M10x025 verz. DIN 933/8.8 4 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800095 49 Skt.Mutter M16 verz. DIN 934/8 4 Ecrou six pans Hexagon nut Dado madre esagonale
800485 50 Gewindestift M16x035 DIN 913-45H 4 Cheville taraudee Thread pin Perno a vite
800414 51 Scheibe 17x30x3 verz. DIN 125A 1 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800097 52 Skt.Schraube M16x045 verz. DIN 933/8.8 1 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
200632 53 Sicherungsmutter M48x3 verz. DIN 985/8 1 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
801038 55 Skt.Schraube M08x120 verz. DIN 931/8.8 4 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800077 56 Sicherungsmutter M08 verz. DIN 985/8 4 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
800138 57 Isk.Schraube M12x035 verz. DIN 912/8.8 1 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
218372 58 Bolzen kpl 1 Boulon Pin Bullone
800031 59 Federring 12 verz. DIN 128A 4 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
610527 60 Schmiernippel M10x1 VSM 19337/81 13 Graisseur Grease nipple Ingrassatore
198123 61 Verschl.Buchse 060x065x040 2 Douille d'usure Bushing Bussola di attrito
801102 62 Sicherungsring A60x2 DIN 471 4 Circlips Snapring Anello di sicurezza
800228 63 Sicherungsmutter M10 verz. DIN 985/8 4 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
800475 64 Gewindestift M10x035 verz. DIN 913-45H 4 Cheville taraudee Thread pin Perno a vite
218364 65 Schlauchführung 1 Support de flexible Hose support Supporto di tubo
218369 66 Abdeckplatte 1 Plaque de protection Protection plate Piastra di protezione
800029 67 Federring 08 verz. DIN 128 - FST 10 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
800178 68 Skt.Schraube M08x016 verz. DIN 933/8.8 10 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
195889 69 Schmiernippel M10x1 90 Grad 2 Graisseur Grease nipple Ingrassatore
800220 70 Isk.Schraube M12x025 verz. DIN 912/8.8 2 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
218771 71 Unterlage 2mm 2 Base Base Base
218720 72 Unterlage 2mm 2 Base Base Base
218898 73 Unterlage 2mm 2 Base Base Base
218768 74 Distanzscheibe 5 Rondelle Round brass Bushing Rondella
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Motor kpl. A91 Moteur 217505
Engine Motore

198103 1 Dieselmotor kpl. 1 Moteur Diesel Diesel engine Motore diesel
218982 2 Kombikuehler A91 1 Refrigerant Cooler Refrigeratore
217530 3 Auspufftopfhalter A91 1 Support Support Supporto
217535 4 Auspufftopf kpl. A91 1 Pol d'echappement Mufler Silenzaitore
217536 5 Auspufftopfverkleidung A91 1 Blindage Casing Rivestimento
217549 6 Halter kpl. 1 Support Holder Fissaggio
218454 7 Halter 1 Support Holder Fissaggio
217553 8 Stutzen 1 Manchon Sleeve Moschetto
217555 9 Anschlussnippel 1 Nipple Nippel Ingrassatore
217478 10 Konsole vorne 2 Console Console Mensole
217489 11 Konsole re hinten 1 Console Console Mensole
217483 12 Konsole li hinten 1 Console Console Mensole
217618 13 Abgas-Kompensator A91 1 Compensateur Compensator Compensatore
217619 14 Endrohr kpl. 1 Tube Pipe Tubo
217746 15 Luefterpuli 1
197891 16 Expansionsgefäss 1
196420 17 Kupplung kpl. LS 1 Accouplement Coupling Accopiamento
196421 18 Motorlager Phoenix 60 Shore 2 Rouleau de moteur Engine bearing Cuscinetto del motore
196299 19 Motorlager Phoenix-40 Shore 2 Rouleau de moteur Engine bearing Cuscinetto del motore
197609 20 Bride 201-213 2 Bride Clamp Fascetta
204590 21 Bride 050-065 7 Bride Clamp Fascetta
196678 22 Bride 087-112 6 Bride Clamp Fascetta
196780 23 Rohrbride 60 1 Bride de tuyau Pipe flange Tubo di tubo
198106 24 Schlauch D22.3 lg 350 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
217539 25 Kompressorhalter Klima A91 1 Support Support Supporto
198108 26 Schlauch D19.1 lg 1000 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
198109 27 Schlauch D89 lg 550 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
198116 28 Schlauch D89 lg 300 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
198196 29 Sonderstopfen TL-2-244 1 Bouchon Plug Tampone
196324 30 Kühlerschlauch Winkel 90 Grad 2 Tuyau Hose Tubo
198117 31 Schlauchklemme D60 2 Cosse Clamp Fascetta
198118 32 90Grad Kruemmer D100 1 Coude Elbow element Gomito
198119 33 90Grad Kruemmer D50 1 Coude Elbow element Gomito
218067 34 Schlauchhalter 1 Support de tuyau Hose support Supporto di tubo
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Motor kpl. A91 Moteur 217505
Engine Motore

218068 35 Vorarbeit Motor A91 1
, 36 Luefterrad 22/7/6ZL/35 1 Roue soufflante Impeller Girante
610631 37 Hohlschraube M08x1 2 Vis creuse Female screw Vite cava
198202 38 Ringnippel D4 Typ B 2 Nipple annulaire Nipple Ingrassatore
198250 39 Bride 09.5-010 Typ 10 2 Bride Clamp Fascetta
202585 40 Dichtring DU 08 37268 4 Joint Bearing Guarnizioni
218071 41 Schlauch lg 0950 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
204863 42 Kabelbinder 185x4.6 Standard 8 Liant par cable Cable strap Cinghia di cavo
218169 43 Halter 1 Support Holder Fissaggio
218168 44 Platte 1 Plaque Plate Piastra
800077 45 Sicherungsmutter M08 verz. DIN 985/6/8 2 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
202596 46 Bride 22-032 ABA 2 Bride Clamp Fascetta
198249 47 Keilriemen AVX13x1475 La 2 Courroie V-Belt Cinghia trapzoidale
800178 48 Skt.Schraube M08x016 verz. DIN 933/8.8 5 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800055 49 Skt.Schraube M08x025 verz. DIN 933/8.8 6 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800354 50 Skt.Schraube M08x060 verz. DIN 931/8.8 1 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800762 51 Skt.Schraube M08x050 verz. DIN 933/8.8 1 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800046 52 Isk.Schraube M10x025 verz. DIN 912/8.8 15 ,Boulon a six pans creux Socket head cap screw Vite con testa esagonale int. ,
800106 53 Skt.Schraube M12x030 verz. DIN 933/8.8 8 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800974 54 Skt.Schraube M16x001.5x40  DIN 961/8.8 4 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800049 55 Skt.Schraube M06x012 verz. DIN 933/.8.8 2 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800436 56 Scheibe 08,4x16x1.6 verz. DIN 125A 15 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800441 57 Scheibe 10.5x20x2 verz. DIN 125A 31 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800210 58 Scheibe 13x24x2.5 verz. DIN 125A 12 Rondelle Round brass Bushing Rondella
191124 59 Scheibe 17x58x5 verz. 6 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800136 60 Scheibe 06.4x12x1.6 verz. DIN 125A 2 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800028 61 Skt.Mutter M08 verz. DIN 934/8 4 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
800026 62 Federring 10 verz. DIN 128A 16 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
800031 63 Federring 12 verz. DIN 128A 8 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
800280 64 Federring 16 verz. DIN 128A 6 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
875199 65 Formschlauch 1 Tuyau Hose Tubo
875200 66 Luftfiltereinheit 1 Filtre a air Air filter Filtro aira
875198 67 Distanzstueck Luefterfluegel 63mm 1 Piece d'ecartement Spacer Pezzo di scartamento
218455 68 Kraftstoffschlauch lg 1000 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose tubo idraulico
197818 69 Bride 011.5-012.5 2 Bride Clamp Fascetta
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800439 70 Scheibe 08.4x24x2 verz. DIN 9021B 4 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800145 71 Skt.Schraube M08x035 verz. DIN 933/8.8 2 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
218514 72 Moosgummi lg 0200 1 Caoutchouc Rubber Gomma
217542 73 Einstellplatte kpl. 1 Plaque Plate Piastra
801123 74 Isk.Senkschraube M10x025 DIN 7991/10.9 1 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800185 75 Skt.Schraube M08x030 verz. DIN 933/8.8 4 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800545 76 Skt.Schraube M16x030 verz. DIN 933/8.8 2 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
198342 77 Norma Schelle RSGU 1.30/20 2 Collier de serrage Clip Campanella
800510 78 Isk.Schraube M08x020 verz. DIN 912/8.8 2 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800029 79 Federring 08 verz. DIN 128A 3 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
800983 80 Scheibe 08.4x21x4 verz. DIN 7349 1 Rondelle Round brass Bushing Rondella
198096 81 Temperaturgeber 1 Transmetteur Transmitter Transmettore
800222 82 Isk.Schraube M12x040 verz. DIN 912/8.8 2 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800228 83 Sicherungsmutter M10 verz. DIN 985/6/8 8 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
800239 84 Isk.Schraube M10x030 verz. DIN 912/8.8 11 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
196321 85 Wartungsschalter 1 Interrupteur Hatch Interruttore
218761 87 Dichtung 1 Joint Bearing Guarnizioni
800414 88 Scheibe 17x30x3 verz. DIN 125A 4 Rondelle Round brass Bushing Rondella
198383 89 Norma Schelle RSGU 1.20/15 1 Collier de serrage Clip Campanella
800985 90 Skt.Schraube 3/8"x11/4 verz. UNF/8.8 8 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
875127 91 Entluefter CCB 1 Reniflard Breather Sfiatatoio
875204 92 Flansch 1 Flasque Flange Flangia
875203 93 Rohrstueck 1 Tube Pipe Tubo
875205 94 Stehbolzen 3 Boulon Pin Bullone
875206 95 Bundmutter 3 Ecrou Nut Dado-madre
875050 96 Oeleinfuelldeckel 1 Couvercle Cover Copercchio
875009 97 Einfuellstutzen seitlich 1 Bouchon de reservoir Filler neck Boccettone riempimento
875201 98 Luftfilterhalterung 1 Support du filtre à air Air filter support Supporto del filtro aria
875202 99 Befestigungsclip 2 Attache-agraff Tie-clip Leg-clip
197892 100 Schlauch 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
198248 101 Schlauch D19.1 lg 580 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
875214 102 Schlauch 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
875215 103 Bride 2 Bride Clamp Fascetta
800077 104 Sicherungsmutter M08 verz. DIN 985/6/8 2 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale

Motor kpl. A91 Moteur 217505
Engine Motore
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Motorverschalung kpl. A91 Coffrage du moteur 217507
Engine fairing Rivestimento di motore

217594 1 Absorbationsmatte 1 Isolation phonique Sound matting Cuscinetto per silenziatore
217595 2 Absorbationsmatte 1 Isolation phonique Sound matting Cuscinetto per silenziatore
217596 3 Absorbationsmatte 1 Isolation phonique Sound matting Cuscinetto per silenziatore
217597 4 Absorbationsmatte 1 Isolation phonique Sound matting Cuscinetto per silenziatore
217598 5 Absorbationsmatte 1 Isolation phonique Sound matting Cuscinetto per silenziatore
217599 6 Frontblech kpl. 1 Tole Metal sheet Lamiera
217600 7 Haube 1 Protection Protection Protezione
217623 8 Blech 1 Tole Metal sheet Lamiera
217624 9 Blech 1 Tole Metal sheet Lamiera
217625 10 Seitenblech kpl 1 Tole Metal sheet Lamiera
217629 11 Blech re kpl. 1 Tole Metal sheet Lamiera
217630 12 Blech 1 Tole Metal sheet Lamiera
217733 13 Deckblech 1 Tole Metal sheet Lamiera
217632 14 Dichtgummischlauch lg 0550 1 Tuyau Hose Tubo
218405 15 Kantenschutz lg 1400 1 Protection Protection Protezione
217634 16 Dichtgummischlauch lg 3350 1 Tuyau Hose Tubo
800436 17 Scheibe 08.4x16x1.6 verz. DIN 125A 43 Rondelle Round brass Bushing Rondella
801033 18 Sicherungsmutter M08  DIN 980-M/6 6 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
800178 19 Skt.Schraube M08x016 verz. DIN 933/8.8 40 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
205514 20 Haubenhalter kpl. 6 Support protection Protection support Supporto di protezione
217631 21 Dichtgummischlauch lg 0980 1 Tuyau Hose Tubo
218192 22 Expansionsgefaesshalter 1 Support boitier Casing support Supporto di scatola
201245 23 Anhaker 6
801110 24 Popniete 4 lg 10.3 DIN 7337 30 Rivet Rivet Rivetto
218586 25 Dichtgummischlauch lg 0620 1 Tuyau Hose Tubo
218587 26 Dichtgummischlauch lg 0610 1 Tuyau Hose Tubo
218588 27 Dichtgummischlauch lg 0200 1 Tuyau Hose Tubo
218589 28 Dichtgummi lg 0560 2 Joint caoutchouc Rubber bearing Gomma di guarnizioni
800029 29 Federring 08 verz. DIN 128A 34 Rondelle ressort Lock washer Anello a molla
198212 30 Isolations-Clip bombiert ø38x2 50 Attache-agraff Tie-clip Leg-clip
198211 31 CDS-Tellerstift DU 30x2-19 50 Cheville Pin Bullone
195748 32 Gummischeibe DU 07.5x35x05 50 Rondelle caoutchouc Round brass Bushing Rondella
198340 33 Kabeltuelle 1 Goulotte Spout Getto
198341 34 Kabeltuelle 1 Goulotte Spout Getto
218970 35 Blech 1 Tole Metal sheet Lamiera
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Dieseltank kpl. A91 Reservoir Diesel 217506
Diesel tank Serbatoio gasolio

217525 1 Dieseltankbefestigung 1 Support du réservoir Diesel Support of Diesel tank Supporto del Serbatoio gasolio
217529 2 Halter zu Handpumpe 1 Support de pompe à main Suppport o handpump Supporto della pompa a mano
217638 3 Winkel 1 Coude Angle Gomito
217639 4 Winkel 2 Coude Angle Gomito
217640 5 Winkel 1 Coude Angle Gomito
217490 6 Dieseltank 1 Réservoir Diesel Diesel tank Serbatoio gasolio
217641 7 Rohr 1 Tube Pipe Tubo
200975 8 Klammer 2 Bride de fixation Clamp Staffa
202573 9 Absperrhahn 1 Robinet d'arret Stop cock Rubinetto di sezionamento
195137 10 Verschlusstopfen R01/2-ED 1 Bouchon de fermeture Plug Tappo di chiusura
195154 11 Tauchrohrgeber kpl. 1 Indicateur de niveau Indicator Indicatore ad immersione
198250 12 Bride 09.5-010 DIN 3017 3 Bride Clamp Fascetta
800542 13 Sicherungsmutter M04 verz. DIN 985/6/8 2 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
198136 15 Tankdeckel 1 Bouchon de reservoir Tank cover Coperchio del serbatoio
202066 16 W-Verschr. EW 22-L/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
210086 17 G-Verschr. EGE 22-LR-ED/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
196784 18 G-Verschr. GE 22-ZLR-ED/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
202596 19 Bride 20-32 4 Bride Clamp Fascetta
198132 20 Aussengewinde Tuelle 3 Goulotte Spout Getto
198133 21 Niederdruck Umschalthahn 1 Robinet Tap Golpetto
198134 22 Filter 3/4 1 Filtre Filter Filtro
198135 23 Pumpe Bypass 1 Pompe Pump Pompa
217642 24 Industrieschlauch lg 2500 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo
217643 25 Industrieschlauch lg 3000 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo
217644 26 Industrieschlauch lg 0550 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo
191681 27 Oelstandauge mit Dichtung 1 Indicateur d'huile Oil level gauge Indicatore livello dell'olio
875207 28 Wasserabscheider Stanadyne 1 Tamis de prefiltre d'eau Water pre-screener Prefiltra rete d'aqua
800063 29 Skt.Schraube M10x030 verz. DIN 933/8.8 5 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800026 30 Federring 10 verz. DIN 128A 5 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
800441 31 Scheibe 10.5x20x2 verz. DIN 125A 2 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800399 32 Zylinderschraube M05x016 verz. DIN 84A/4.8 5 Vis Screw Vite
800568 34 Skt.Schraube M04x010 verz. DIN 933/8.8 2 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
218456 35 Kraftstoffschlauch lg 0950 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo
218457 36 Kraftstoffschlauch lg 0300 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo
218459 37 Hydr.Schlauch T175 lg 1450 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo
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Dieseltank kpl. A91 Reservoir Diesel 217506
Diesel tank Serbatoio gasolio

218458 38 Hydr.Schlauch T190 lg 1000 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo
198301 39 Rohrstutzen BEL 90° NW 4-6 1 Manchon Sleeve Moschetto
800436 40 Scheibe 08.4x16x1.6 verz. DIN 125A 24 Rondelle Round brass Bushing/Washer Rondella
800029 41 Federring 08 verz. DIN 128A 10 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
800055 42 Skt.Schraube M08x025 verz. DIN 933/8.8 5 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800069 43 Skt.Schraube M10x025 verz. DIN 933/8.8 3 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800040 44 Skt.Schraube M08x020 verz. DIN 933/8.8 4 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800178 45 Skt.Schraube M08x016 verz. DIN 933/8.8 4 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800511 46 Isk.Schraube M08x025 verz. DIN 912/8.8 4 Boulon a six pans creux Socket head cap screw Vite con testa esagonale int.
800077 47 Sicherungsmutter M08 verz. DIN 985/6/8 7 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
875208 60 Filtereinsatz 1 Cartouche de filtre Strainer Setaccio
204891 61 Schneidring 4 Olive Cutting ring Anello di taglio
204892 62 Ueberwurfmutter 1 Ecrou Nut Dado
875114 63 Verschraubung 3 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
875212 64 Schneidring 1 Olive Cutting ring Anello di taglio
875213 65 Ueberwurfmutter 1 Ecrou Nut Dado
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Kabine A91 Cabine 217502
Cab Cabina
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Kabine Forst A91 Cabine forestiere 218353
Forest cab Cabina forestale
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Fahrersitz kpl. A91 Siege du conducteur 218531
Operators seat Sedile del conduttore

198333 1 Fahrersitz 1 Siège Driver seat Sedile
198334 2 Federpaket 1 Jeu de ressort Set of springs Guarnizioni di molla
217511 3 Steuerhebeltraeger 1 Support levier command Control lever support Supporto di leva di comando
198336 4 Gasfeder F1 N 100 Suspander 16-1 1 Ressort a gaz Gas-operator spring Molla a gas
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Heizung/Klima A91 Chauffage / Climatisation 217504
Heating / Air conditioning Riscaldamento / Aria condizionata

198185 1 Verdampfer Elesta-24V 1 Evaporateur Evaporator Evaporatore
198186 2 Stirnseite mit 4 Stutzen 1
198187 3 Kondensator 1 Condensateur Capacitor Condensatore
198188 4 Kompressor 1 Compresseur Compressor Compressore
198190 5 Elektr.Regelung 1 Regulateur electr. Electrical regulator Regulatore elettrico
198192 6 Duesen rund 4 Tuyere Nozzle Spruzzatore
198193 7 Adapter 4 Adapteur Adapter Raccordo
218034 8 Rahmen kpl. 1 Cadre Frame Telaio
218045 9 Halter kpl. 1 Support Holder Fissaggio
218041 10 Halter unten 1 Support Holder Fissaggio
218044 11 Befestigungsplatte 1 Plaque renfort Attaching plate Piastrina di fissaggio
218040 12 Halter oben 1 Support Holder Fissaggio
198226 13 Klimaanlage Einbausatz A91 1 Climatisseur Air conditioning system Sistema di aria condizionata
197284 14 Norma Schelle RSGU 1.50/20 2 Collier de serrage Clip Campanella
218048 15 Gummiband lg 1500 1 Bande caoutchouc Rubber tape Nastro elastico
801118 16 Skt.Blechschraube 6.3x16 DIN 7976C 2 Vis parker Tin screw Vite per lamiera
800178 17 Skt.Schraube M08x016 verz. DIN 933/8.8 4 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800054 18 Skt.Schraube M10x020 verz. DIN 933/8.8 1 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800355 19 Skt.Schraube M08x045 verz. DIN 933/8.8 1 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
198342 20 Norma Schelle RSGU 1.30/20 1 Collier de serrage Clip Campanella
218610 21 Bolzen 2 Boulon Pin Bullone
800077 22 Sicherungsmutter M08 verz. DIN 985/6/8 7 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
800436 23 Scheibe 08.4x16x1.6 verz. DIN 125A 13 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800441 24 Scheibe 10.5x20x2 verz. DIN 125A 13 Rondelle Round brass Bushing Rondella
201672 25 Schelle Stauff 6S D60 1 Collier de serrage Clip Campanella
205981 26 Bride 016-025 ABA 6 Bride Clamp Fascetta
196659 27 Schelle Norma RSGU 1.55/25 1 Collier de serrage Clip Campanella
196660 28 Schelle Norma RSGU 1.40/25 4 Collier de serrage Clip Campanella
218054 29 Lueftungsschlauch lg 0400 2 Tuyau a air Intake hose Tubo d'aria
209502 30 Distanzrohr 1 Tuyau d'ecartement Spacer Tubo di scartamento
218056 31 Lueftungsschlauch lg 2500 1 Tuyau a air Intake hose Tubo d'aria
218057 32 Lueftungsschlauch lg 2000 1 Tuyau a air Intake hose Tubo d'aria
218058 33 Wasserschlauch lg 0540 1 Tuyau a eau Water tube Tubo ad acqua
218059 34 Wasserschlauch lg 2700 1 Tuyau a eau Water tube Tubo ad acqua
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Heizung/Klima A91 Chauffage / Climatisation 217504
Heating / Air conditioning Riscaldamento / Aria condizionata

218060 35 Wasserschlauch lg 2800 1 Tuyau a eau Water tube Tubo ad acqua
218895 36 Kabelschutzschlauch lg 2350 2 Tuyau protection de cable Cable protection hose Tubo protezione di cavo
218896 37 Gewindstange M10x075 1 Barre taraudee Thread rod Asta filettata
218331 38 Kette 1 Chaine Chain Catena
218332 39 PVC-Isolierschlauch lg 520 1 Tuyeau d'isolation Isolation hose Tubo flessibilie di isolazione
218352 40 Schutzblech 1 Tole de protection Protection plate Lamiera di protezione
800800 41 Blechschr. 04.8x13 verz. DIN 7981 2 Vis Screw Vite
800190 42 Skt.Mutter M10 verz. DIN 934/8 3 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
800026 43 Federring 10 verz. DIN 128A 4 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
800511 44 Isk.Schraube M08x025 verz. DIN 912/8.8 1 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
198317 45 Norma Schelle RSGU 1.22/15 2 Collier de serrage Clip Campanella
800494 46 Isk.Schraube M12x090 verz. DIN 912/8.8 2 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800625 47 Splint 03.2x18 verz. DIN 94 2 Goupille fendue Split pin Coppiglia
218897 48 Kabelschutzschlauch lg 1500 1 Tuyau protection de cable Cable protection hose Tubo protezione di cavo
800029 49 Federring 08 verz. DIN 128A 4 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
800286 50 Isk.Schraube M08x016 verz. DIN 912/8.8 1 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800040 51 Skt.Schraube M08x020 verz. DIN 933/8.8 3 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800041 52 Isk.Schraube M10x020 verz. DIN 912/8.8 2 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800756 53 Scheibe 05.3x15x1.2 verz. 4 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800520 54 Linsenschraube M05x012 verz. 4 Vis Screw Vite
801119 55 Senk-Blechschraube 3.5x13 DIN 7982C 12 Vis a tete noyee Countersunk screw Vite a testa svasata
198521 60 Schlauch lg 2760 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
198522 61 Schlauch lg 2900 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
198523 62 Schlauch lg 1360 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
198524 63 Schlauch lg 1030 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
198525 64 Trocknungsfilter 1 Filtre Filter Filtro
198526 65 Bride zu Trockner 1 Bride Clamp Fascetta
198527 66 Hahnen 1 Robinet Tap Colpetto
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Hydr. Abstuetzung A91 Support hydr. 217517
Hydr. Support Supporto idr.

218155 1 Abtuetzzylinder A91 4 Verin support Stabilization cylinder Cilindro d'appoggio
218156 2 Schwenkzylinder A91 2 Verin hydraulique Hydraulic cylinder Cilindro idraulico
218157 3 Achsverstellzylinder A91 2 Verin hydraulique Hydraulic cylinder Cilindro idraulico
197540 4 Drehverteiler A71/51 1 Joint tournant Oil distributor distributore girevole
209243 5 Segment 1 Demi-bride Segment Segmento
197539 6 Umschaltblock 12-fach 1 Vanne d'inversion Change over valve Valvola di cambiamento direz.
198138 7 Abstuetzventil A91 1 Valve de support Support valve Valvola supporto
202273 8 Hydr.Schlauch T001 lg 1600 4 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
216610 9 Hydr.Schlauch T051 lg 1300 4 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
217792 10 Hydr.Schlauch T001 lg 2150 4 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
216611 11 Hydr.Schlauch T163 lg 0900 8 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
210094 12 Hydr.Schlauch T051 lg 0900 2 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
204202 13 G-Verschr.GE 10-S/R1/4-ED 8 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
195662 14 S-Verschr. WH 10-SR-KD/OMD 4 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
206039 15 G-Verschr. GE 10-SR-ED/OMD 32 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
196813 16 Verschlussschrauben G3/8A 2 Vis de fermeture Locking screw Vite a tappo
196741 17 Staubkappe 1 Protection Protection Protezione
209231 18 Distanzbüchse 3 Douille d'ecartement spacer Bussola di scartamento
209502 19 Distanzbüchse 5 Douille d'ecartement spacer Bussola di scartamento
202028 20 Schottverschr. SV 20-S/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
197120 21 Schottverschr. SV 16-PS/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
800961 22 Isk.Schraube M12x040 Flansch 37511 5 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
801059 23 Isk.Schraube M06x100 verz. DIN 912 / 8.8 4 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800050 24 Federring 06 verz. DIN 128A 4 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
215514 25 Kabelschutzschlauch lg 0850 2 Tuyau protection de cable Cable protection hose tubo protezione di cavo
800498 26 Isk.Schraube M12x060 Flansch 37511 3 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
202163 27 O-Ring 22x2 80-90 Schore 3 Joint torique R-Ring Anello torico
195164 28 O-Ring 12x2 90 Schore 10 Joint torique R-Ring Anello torico
194333 29 Verschlusstopfen R01/4 8 Bouchon de fermeture Plug Tappo di chiusura
196738 30 Kupplungsstecker 1/2 1 Fiche Plug Presa
193372 31 Kupplungsdose Geschr. Typ A LM 1/2" 1 Raccord rapide Quick connect Scatola frizione
193373 32 Kupplungsstecker Geschr. Typ S LM 1/2" 1 Fiche Plug Presa
202369 33 Reduz.Verschr. RED 16/10-S/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
201829 34 Reduz.Verschr. RED 20/16-S/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
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203131 35 G-Verschr. GE 20-SR-ED/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
196698 36 G-Verschr. GE 16-PS/R3/8-ED/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
202076 37 G-Verschr. EGE 16-SR-ED/OMD 3 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
203226 38 T-Verschr ET 16-S/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
207650 39 Hydr.Schlauch T014 lg 1500 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
202493 40 Hydr.Schlauch T011 lg 2000 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218141 41 Hydr.Schlauch T013 lg 1560 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico

Hydr. Abstuetzung A91 Support hydr. 217517
Hydr. Support Supporto idr.



-  68  -

910074



%HVWHOO�1U� 'LFKWXQJHQ 6W�

1R�GH�FRPP� -RLQWV SFV�

1R�GL�RUGLQD]� *XDUQL]LRQL SH] �

1U��RI�RUGHU 6HDOLQJV 3RV� %H]HLFKQXQJ SFV� 'pQRPLQDWLRQ 'HQRPLQDWLRQ 'HQRPLQD]LRQH

-  69  -

218158 1 Ausschubzylinder A91 2 Cylindre Cilinder Cilindro
206039 2 G-Verschr. GE 10-SR-ED/OMD 13 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
204202 3 G-Verschr. GE 10-S/R1/4-ED/OMD 6 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
800029 4 Federring 08 verz. DIN 128A 4 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
800675 5 ISK.Schraube M08x080 verz. DIN 912/8.8 4 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
202676 6 T-Verschr. ET 10-S/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
218344 7 Hydr.Schlauch T076 lg 3000 4 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
208993 8 Hydr.Schlauch T051 lg 0650 4 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
210094 9 Hydr.Schlauch T051 lg 0900 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
208994 10 Hydr.Schlauch T051 lg 1100 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
196382 11 Umschaltventil 2 Vanne d'inversion Change over valve Valvola di cambiamente

Hydr. Stütze A91 Stabilisateur hydr. 910074
Hydr. Stabilisator Stabilisatore idr.
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Bergstütze A91 Stabilisateur montagne hydr. 910081
Hydr. Mountain stabilisator Stabilisatore montagna idr.

910079 1 Bergstuetze A91 1 Support pour montagne Support for mountain Supporto per la montagna
217204 2 Halter 1 Support Support Supporto
219012 3 Kabelschutzschlauch lg 2100 2 Tuyau protection de cable Cable protection hose tubo protezione di cavo
198051 4 El.Drehdurchfuehrung SRK 40/4 6-polig 1 Guide Guidance Guidovia
196382 5 Umschaltventil 2 Vanne d'inversion Change over valve Valvola di cambiamente
198408 6 Vorsteuerung Chassis 24V 1 Commande pilote Pilot control Commando pilotare
201863 7 Ueberwurfmutter M 10-L 1 Ecrou Nut Dado madre
201862 8 Schneidring DPR 10-L 1 Olive Cutting ring anello di taglio
800178 9 Skt.Schraube M08x016 verz. DIN 933/8.8 1 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800885 10 Isk.Schraube M04x030 verz. DIN 912/8.8 1 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800348 11 Skt.Mutter M04 verz.  DIN 934/6 1 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
800436 12 Scheibe 08.4x16x1.6 verz. DIN 125A 1 Rondelle Round brass Bushing Rondella
801052 13 Federring M08 verz. DIN 7980 1 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
202410 14 G-Verschr. G 10-S/OMD 4 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
206039 15 G-Verschr. GE 10-SR-ED/OMD 12 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
204202 16 G-Verschr. GE 10-S/R1/4-ED/OMD 7 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
196467 17 G-Verschr. GE 10-PL/R3/8-ED/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
195920 18 G-Verschr. GE 08-S/R3/8-ED/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
202676 19 T-Verschr. ET 10-S/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
206037 20 L-Verschr. EL 08-S/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
203106 21 L-Verschr. EL 10-S/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato

22 G-Verschr. GE 4 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
219013 23 Hydr.Schlauch T182 lg 0600 2 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
219014 24 Hydr.Schlauch T182 lg 3100 4 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
208993 25 Hydr.Schlauch T051 lg 0650 4 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
204442 26 Hydr.Schlauch T051 lg 0570 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
208994 27 Hydr.Schlauch T051 lg 1100 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
208101 28 Hydr.Schlauch T054 lg 1700 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
208981 29 Hydr.Schlauch T051 lg 0680 2 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
219015 30 Hydr.Schlauch T194 lg 0600 2 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
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Hydr.Aufbau A91 Superstructure hydr. 217520
Hydr. Structure Costruzione hydr.

860707 1 Tandempumpe A91 1 Pompe double Double pumpe Pompa doppia
198104 2 Schwenkgetriebe A91 1 Reducteur d'orientation Swing gear Ingranaggio orientabile
860706 3 Steuerventil M7 A91 1 Distributeur Control valve Valvola di comando
860710 4 Steuerventil SX 18 A91 1 Distributeur Control valve Valvola di comando
217984 5 Ventilkoerper kpl. 1 Bloc prise pression Balve body Corpo valvola
196430 6 Thermostatisches Ventil 1 Valve thermost Thermostat. valve Valvola thermost.
860708 7 Unloadingventil A91 1 Valve Valve Valvola
198138 8 Abstuetzventil A91 1 Valve de support Holding valve Valvola di sostegno
207870 9 Hydr.Handpumpe 1 Pompe a main Main pompe Pompa a mano
209520 10 Ansaugrohr 1 Tube d'aspiration Suction pipe Tubo d'aspirazione
196172 11 Sperrhahn RB 1700-21/2" 1 Robinet Ball valve Rubinetto di arresto
217732 12 Ansaugstutzen A91 1 Orifice d'aspiration Aspiration hole Moschetto
218336 13 SAE-90 Grad L-Block 1 Bloc Block Blocco
209425 14 Reihenanschluss kpl. 1 Raccord Connection Collegamento
198225 15 Hydr.Motor Toshiba MFB 40 1 Moteur hydr. Hydr. engine Motore idraulico
209174 16 Ölpapierdichtung 1 Joint d'huile en papier Oil paper packing Giunto olio carta
196174 17 Bride 086-091 Mikalor BN 4 Bride Clamp Fascetta
209497 18 Drosselrückschlagventil 1 Soupape anti retour Check valve assem. Valvola a contracolpo
196328 19 Rückschlagventil 8 bar 1 Soupape anti retour Check valve assem. Valvola contracolpo
196468 20 Rückschlagventil RHDI R1/4 LS 1 Soupape anti retour Check valve assem. Valvola contracolpo
193212 21 Messanschluss M10x1 1 Raccord prise de pression Screw connection Raccordo filettato
195861 22 Messanschluss 08-S Mini 2 Raccord prise de pression Screw connection Raccordo filettato
195387 23 Flanschhaelfte SAE 1/2" 16-S 4 Demi flasque Half a flange Mezza flangia
206171 24 G-Verschr. GE 35-LR-ED/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
196451 25 G-Verschr. EGE 35-LR/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
203082 26 G-Verschr. GE 35-L/11/4NPT/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
203124 27 G-Verschr. GE 22-L/3/4NPT/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
203130 28 G-Verschr. GE 22-LR-ED/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
210086 29 G-Verschr. EGE 22-LR-ED/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
198305 30 G-Verschr. GE 28-PL/1 NPT/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
206522 31 G-Verschr. GE 10-S/R1/2-ED/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
196347 32 G-Verschr. EGE 15-LR-ED/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
202311 33 G-Verschr. GE 08-SR-ED/OMD 7 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
204202 34 G-Verschr. GE 10-S/R1/4-ED/OMD 3 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
198327 35 G-Verschr. G 35-PL/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
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Hydr.Aufbau A91 Superstructure hydr. 217520
Hydr. Structure Costruzione hydr.

201844 36 G-Verschr. EGE 08-SR-ED/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
201920 37 G-Verschr. GE 20-S/3/4NPT/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
196460 38 G-Verschr. GE 22-PL/M22x1.5/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
195821 39 G-Verschr. GE 22-L/R1/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
198308 40 G-Verschr. GE 30-PS/R1/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
198309 41 G-Verschr. GE 28-PLM/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
209495 42 G-Verschr. GE 12-L/M18x1.5-ED 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
195238 43 G-Verschr. GE 06-L/1/4NPT/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
203131 44 G-Verschr. GE 20-SR-ED/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
206044 45 G-Verschr. GE 15-LR-ED/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
206039 46 G-Verschr. GE 10-SR-ED/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
206706 47 G-Verschr. GE 15-L/R3/8-ED/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
196893 48 G-Verschr. GE 15-L/M22x1.5-ED/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
207742 49 G-Verschr. GE 15-LM-ED/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
198312 50 W-Verschr. W35ZLA3C/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
196676 51 W-Verschr. EW 35-PL/OMD 5 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
196452 52 W-Verschr. WE 35-PL/11/4NPT/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
202066 53 W-Verschr. EW 22-L/OMD 6 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
201858 54 W-Verschr. EW 08-S/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
201913 55 W-Verschr. WE 20-S/3/4NPT/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
201846 56 W-Verschr. EW 20-S/OMD 6 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
202077 57 W-Verschr. EW 16-S/OMD 4 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
202051 58 W-Verschr. EW 12-L/OMD-A3C 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
196140 59 W-Verschr. EW 06-L/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
202268 60 W-Verschr. EW 10-S/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
203095 61 W-Verschr. EW 15-L/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
202676 62 T-Verschr. ET 10-S/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
202313 63 T-Verschr. ET 08-S/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
203107 64 T-Verschr. ETV 22-PL/A3C/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
660469 65 T-Verschr. ET 15-PL/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
198306 66 L-Verschr. EL 35-PL/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
196462 67 L-Verschr. EL 30-PS/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
196743 68 Reduz.Verschr. RED 12/08-PL 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
195660 69 S-Verschr. WH 08-SR KDS/OMD 3 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
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Hydr.Aufbau A91 Superstructure hydr. 217520
Hydr. Structure Costruzione hydr.

196453 70 S-Verschr. WH 35-PLR KDS/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
195856 71 S-Verschr. WH 22-LM KD/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
195860 72 S-Verschr. WH 08-SM KD/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
198083 73 S-Verschr. WH 16-SR KD/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
195227 74 S-Verschr. WH 15-LR KD/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
195942 75 S-Verschr. WH 22-LR KD/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
203112 76 Reduz.Verschr. RED 22/15-L/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
196458 77 Reduz.Verschr. RED 35/28-PL/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
196455 78 Reduz.Verschr. RED 42/35-PL/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
198310 79 Reduz.Verschr. RED 22/12-PL/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
198311 80 Reduz.Verschr. RED 30/16-PS/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
196817 81 Reduz.Verschr. RED 15/12-PL 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
202428 82 Reduz.Verschr. RED 10/08-S/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
195611 83 Reduz.Stutzen RI 3/4x1/4 2 Piece de reduction Reducer Moschetto limitatrice
195108 84 Verschlussstopfen R01/2 NPT 2 Bouchon de fermeture Plug Tappo di chiusura
194333 85 Verschlussstopfen R01/4 1 Bouchon de fermeture Plug Tappo di chiusura
190298 86 Verschlussstopfen R03/4 VSTI-ED 3 Bouchon de fermeture Plug Tappo di chiusura
202525 87 Verschlussstopfen M10x1 1 Bouchon de fermeture Plug Tappo di chiusura
198307 88 Flanschverschr. Winkel 42-PL WFS 36 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
204712 89 Flanschverschr. Ger. 20-S/OMD GFS 63 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
204713 90 Flanschverschr. Winkel 20-S/OMD WFS 63 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
196465 91 Flanschverschr. Ger. 30-S/OMD GFS 64 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
196675 92 Flanschverschr. Ger. 35-L/OMD GFS 35 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
197676 93 Flanschverschr. Winkel 35-PL/OMD WFS 35 2 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
198326 94 Adapter 24x1.5-1/2 DIN 3861 2 Adapteur Adapter Raccordo
198325 95 Adapter 30x2-3/4 DIN 3861 1 Adapteur Adapter Raccordo
198324 96 Adapter 18x1.5-3/8 DIN 3861 1 Adapteur Adapter Raccordo
198328 97 Verschlussteil ROV 15-PL 1 Piece de fermeture Locking piece Pezzo di chiusura
218461 98 Hydr.Schlauch T097 lg 1750 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
202100 99 Hydr.Schlauch T022 lg 0620 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218750 100 Hydr.Schlauch T182 lg 0330 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218462 101 Hydr.Schlauch T002 lg 0380 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218463 102 Hydr.Schlauch T097 lg 0410 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218464 103 Hydr.Schlauch T031 lg 1900 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
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Hydr.Aufbau A91 Superstructure hydr. 217520
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218465 104 Hydr.Schlauch T186 lg 0930 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218466 105 Hydr.Schlauch T193 lg 0480 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218467 106 Hydr.Schlauch T031 lg 1130 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
195777 107 Hydr.Schlauch T031 lg 0320 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
216735 108 Hydr.Schlauch T031 lg 0550 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218468 109 Hydr.Schlauch T188 lg 1560 2 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218469 110 Hydr.Schlauch T022 lg 1400 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218470 111 Hydr.Schlauch T022 lg 0650 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218471 112 Hydr.Schlauch T191 lg 2720 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
215490 113 Hydr.Schlauch T087 lg 0490 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218472 114 Hydr.Schlauch T088 lg 2100 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218473 115 Hydr.Schlauch T083 lg 0250 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218474 116 Hydr.Schlauch T192 lg 0860 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218475 117 Hydr.Schlauch T183 lg 0450 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218476 118 Hydr.Schlauch T183 lg 0760 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
215476 119 Hydr.Schlauch T027 lg 0360 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218477 120 Hydr.Schlauch T075 lg 1300 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218478 121 Hydr.Schlauch T075 lg 1200 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
215492 122 Hydr.Schlauch T087 lg 1100 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218752 123 Hydr.Schlauch T193 lg 1000 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218751 124 Hydr.Schlauch T016 lg 0270 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218480 125 Hydr.Schlauch T192 lg 1730 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218481 126 Hydr.Schlauch T025 lg 0350 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218482 127 Hydr.Schlauch lg 1400 Absaug 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218517 128 Hydr.Schlauch T014 lg 0450 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
210046 129 Hydr.Schlauch T014 lg 0560 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218524 130 Hydr.Schlauch T125 lg 0600 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
800290 131 Skt.Schraube M16x035 verz. DIN 933/8.8 4 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800055 132 Skt.Schraube M08x025 verz. DIN 933/8.8 2 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800125 133 Isk.Schraube M08x030 verz. DIN 912/8.8 8 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800205 134 Isk.Schraube M06x016 verz. DIN 912/8.8 2 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
801111 135 Isk.Schraube M12x070 verz. DIN 912/8.8 4 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800050 136 Federring 06 verz. DIN 128A 2 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
800029 137 Federring 08 verz. DIN 128A 2 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
801120 138 Sicherungsscheibe 17x24x2.1 4 Rondelle de securité Security washer Rosetta di sicurezza
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Hydr.Aufbau A91 Superstructure hydr. 217520
Hydr. Structure Costruzione hydr.

195388 139 O-Ring 018.64x3.53 90 Shore 2 Joint torique R-Ring Anello torico
196702 140 O-Ring 032.92x3.53 90 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
198316 141 O-Ring 126.67x2.62-S-NBR70 1 Joint torique R-Ring Anello torico
218329 142 Hydr.Rohr kpl. 1 Tube hydr. Hydr. Pipe Tubo idraulico
198322 143 S-Verschr. DSVW-R 35R 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
198148 144 Ruecklauffilter kpl. 1 Filtre retour Reflux filter Filtro di ritorno
800436 145 Scheibe 08.4x16x1.6 verz. DIN 125A 2 Rondelle Round brass Bushing Rondella
198378 146 G-Verschr. GEO22ZLM27x2A3C/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
218760 147 Hydr.Schlauch T022 lg 1500 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
202065 148 L-Verschr. EL 22-L/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
195662 149 S-Verschr. WH 10-SR KD/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
800239 150 Isk.Schraube M10x030 verz. DIN 912/8.8 4 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800026 151 Federring 10 verz. DIN 128A 8 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
800441 152 Scheibe 10.5x20x2 verz. DIN 128A 12 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800384 153 Isk.Schraube M10x090 verz. DIN 912/8.8 4 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
196461 154 W-Verschr. EW 30-PS/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
216668 155 Platte 1 Plaque Plate Piastra
800138 156 Isk.Schraube M12x035 verz. DIN 912/8.8 8 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800031 157 Federring 12 verz. DIN 128A 8 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
801083 158 Senkschraube M12x025 verz. DIN 7991/10.9 2 Vis a tete noyee Countersunk screw Vite a testa svasata
197696 159 Temperaturgeber 1/2 NPT 1
190394 160 T-Verschr. ET 12-L/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
860698 162 Verstellpumpe A4VG56 1 Pompe a sommation Hydraulic pump Pompa a passo variabile
860716 163 Verstellpumpe 1 Pompe a sommation Hydraulic pump Pompa a passo variabile
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Hydr. Ausleger A91 Fleche hydr. 217518
Hydr. Boom Braccio idr.

217915 1 Auslegerzylinder A91 1 Verin fleche Boom cylinder Cilindro del braccio
217916 2 Stielzylinder A91 1 Verin de balancier Dipper cylinder cilindro montante
217917 3 Loeffelzylinder A91 1 Verin de godet Bucket cylinder Cilindro di cucchiaio
217918 4 Teleskopzylinder A91 1 Verin telescopique Telescopic cylinder cilindro telescopico
216876 5 Distanzplatte 2 Plaque d'ecartement Space plate Piastra di scartamento
218426 6 Hydr.Rohr kpl. 1 Tube hydraulique Hydraulic pipe Tubo idraulico
218425 7 Hydr.Rohr kpl. 1 Tube hydraulique Hydraulic pipe Tubo idraulico
218424 8 Hydr.Rohr kpl. 1 Tube hydraulique Hydraulic pipe Tubo idraulico
218423 9 Hydr.Rohr kpl. 2 Tube hydraulique Hydraulic pipe Tubo idraulico
218422 10 Hydr.Rohr kpl. 2 Tube hydraulique Hydraulic pipe Tubo idraulico
218421 11 Hydr.Rohr kpl. 1 Tube hydraulique Hydraulic pipe Tubo idraulico
218420 12 Hydr.Rohr kpl. 1 Tube hydraulique Hydraulic pipe Tubo idraulico
218430 13 Hydr.Rohr kpl. 2 Tube hydraulique Hydraulic pipe Tubo idraulico
198300 14 Schelle Stauff 4 D28 428-Alu 4 Collier de serrage Clip Campanella
192028 15 Schelle Stauff 3 D25 325-Alu 6 Collier de serrage Clip Campanella
192025 16 Schelle Stauff 3 D20 320-Alu 10 Collier de serrage Clip Campanella
218451 17 Anschlussblock 1 Tete de raccordement Terminal block Blocco di raccordo
218452 18 Anschlussblock 1 Tete de raccordement Terminal block Blocco di raccordo
217909 19 Leiste kpl. 1 Listeau Ledge Lista
217837 20 Bride 2 Bride Clamp Fascetta
800145 21 Isk.Schraube M08x035 DIN 912/8.8 6 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
196435 22 Schutzkappe LP-019-5-74-KU 1 Couvercle Dust cap Cappuccio parapolvere
196436 23 Kupplungsstecker MD-019-2 WR533-19-2 1 Fiche d'accouplement Quick connect, male Spina frizione
193372 24 Kupplungsdose Geschr. TYP A LM 1/2" 2 Raccord rapide Quick connect, female Scatola frisione
193373 25 Kupplungsstecker Geschr. TYP S LM 1/2" 2 Fiche d'accouplement Quick connect, male Spina frizione
198302 26 Adapter 1/2-1 2 Adapteur Adapter Raccordo
196672 27 Dichtring R1/2 VDRS-08 4 Rondelle d'epaisseur Sealing ring Rondella di guarnizione
196673 28 Dichtring R3/4 VDRS-12 2 Rondelle d'epaisseur Sealing ring Rondella di guarnizione
196674 29 Dichtring R1 VDRS-16 4 Rondelle d'epaisseur Sealing ring Rondella di guarnizione
197813 30 G-Verschr. GE 25-PS/R3/4-ED/OMD 4 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
203142 31 G-Verschr. GE 28-LR-ED/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
196671 32 G-Verschr. BSP R1-R1 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
203131 33 G-Verschr. GE 20-SR-ED/OMD 10 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
196670 34 G-Verschr. BSP R3/4-1/2 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
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Hydr. Ausleger A91 Fleche hydr. 217518
Hydr. Boom Braccio idr.

190300 35 G-Verschr. GE 25-SR-ED/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
198236 36 Flanschverschr. Ger. 25-PS/OMD GFS 63 3 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
204713 37 Flanschverschr. Winkel 20-S/OMD WFS 63 3 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
218431 38 Hydr.Schlauch T189 lg 1700 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218432 39 Hydr.Schlauch T189 lg 1670 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218433 40 Hydr.Schlauch T189 lg 2170 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218434 41 Hydr.Schlauch T189 lg 2200 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218435 42 Hydr.Schlauch T189 lg 2250 2 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218436 43 Hydr.Schlauch T037 lg 2160 2 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218437 44 Hydr.Schlauch T037 lg 2100 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218438 45 Hydr.Schlauch T037 lg 2330 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218439 46 Hydr.Schlauch T037 lg 2260 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218440 47 Hydr.Schlauch T037 lg 2190 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218441 48 Hydr.Schlauch T037 lg 3870 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218442 49 Hydr.Schlauch T059 lg 2350 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218443 50 Hydr.Schlauch T014 lg 1700 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218444 51 Hydr.Schlauch T014 lg 1820 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218445 52 Hydr.Schlauch T095 lg 3700 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218446 53 Hydr.Schlauch T037 lg 3900 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218447 54 Hydr.Schlauch T042 lg 3900 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218448 55 Hydr.Schlauch T042 lg 3860 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218449 56 Hydr.Schlauch T178 lg 3630 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218450 57 Hydr.Schlauch T178 lg 3600 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218748 58 Hydr.Schlauch T013 lg 1030 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218749 59 Hydr.Schlauch T013 lg 0930 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
198335 60 Rohrbruchventil SAE 3/4 1 Clapet d'arret automatique Pipe break valve Valvola
198376 61 SAE-Zwischenflansch 1 Flasque intermediaire Flange Flangia intermedia
198375 62 Schottverschr. WSV 20-PS/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
201846 63 W-Verschr. EW 20-S/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
201821 64 Reduz.Verschr. RED 25/20-S/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
196702 65 O-Ring 032.92x3.53 90 Shore 2 Joint torique R-Ring Anello torico
194333 66 Verschlussstopfen R01/4 VSTI-ED 1 Bouchon de fermeture Plug Tappo di chiusura
800727 67 Isk.Schraube M10x070 verz. DIN 912/8.8 4 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800508 68 Isk.Schraube M06x090 verz. DIN 912/8.8 6 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
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Hydr. Ausleger A91 Fleche hydr. 217518
Hydr. Boom Braccio idr.

800505 69 Isk.Schraube M06x045 verz. DIN 912/8.8 4 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800853 70 Isk.Schraube M06x075 verz. DIN 912/8.8 8 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800504 71 Isk.Schraube M06x040 verz. DIN 912/8.8 8 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800050 72 Federring 06 verz. DIN 128A 26 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
198305 73 G-Verschr. GE 28-PL/1 NPT/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
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Hydr.Joystick A91 Joystick 217519
Joystick Joystick

196655 1 S-Verschr. WH 08-PLR KDS/OMD 17 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
195227 2 S-Verschr. WH 15-LR KD/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
203095 3 W-Verschr. EW 15-L/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
196347 4 G-Verschr. EGE 15-LR-ED/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
204619 5 Speicher 1 Reservoir Reservoir Silo
194333 6 Verschlussstopfen R01/4 5 Bouchon de fermeture Plug Tappo di chiusura
196638 7 L-Verschr. EL 08-PL/OMD 10 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
215588 8 Hydr.Schlauch T135 lg 1400 2 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218484 9 Hydr.Schlauch T135 lg 2050 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
215832 10 Hydr.Schlauch T134 lg 1100 4 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218485 11 Hydr.Schlauch T135 lg 2240 2 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
215573 12 Hydr.Schlauch T135 lg 1200 2 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
206440 13 W-Verschr. EW 08-L/OMD 21 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
215581 14 Hydr.Schlauch T135 lg 1920 2 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
197655 15 G-Verschr. GE 08-PL/M14x1.5-ED/OMD 4 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
660468 16 Messanschluss VKA3-08-L 2 Raccord prise de pression Screw connection Raccordo filettato
215599 17 Hydr.Schlauch T135 lg 0450 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
198313 18 S-Verschr. WH 08-PLM/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
218486 19 Hydr.Schlauch T134 lg 1200 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
196639 20 T-Verschr. ET 08-PL/OMD 9 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
215592 21 Hydr.Schlauch T135 lg 1300 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218753 22 Hydr.Schlauch T135 lg 2600 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
215587 23 Hydr.Schlauch T135 lg 2320 2 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
206438 24 G-Verschr. GE 08-LR-ED/OMD 40 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
215577 25 Hydr.Schlauch T134 lg 1420 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218487 26 Hydr.Schlauch T134 lg 0280 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218488 27 Hydr.Schlauch T134 lg 0170 2 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218489 28 Hydr.Schlauch T134 lg 1850 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218490 29 Hydr.Schlauch T134  lg 1650 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218754 30 Hydr.Schlauch T135 lg 2360 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218755 31 Hydr.Schlauch T134 lg 1830 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218765 32 Hydr.Schlauch T135 lg 1120 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218763 33 Hydr.Schlauch T135 lg 0925 2 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
196654 34 G-Verschr. GE 08-PL/R3/8-ED/OMD 16 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
860646 35 Drosselrueckschlagventil 1 Soupape anti retour Check valve assem. Valvola a contracolpo
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Hydr.Joystick A91 Joystick 217519
Joystick Joystick

218494 36 Hydr.Schlauch T135 lg 2000 3 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218495 37 Hydr.Schlauch T135 lg 1500 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
216689 38 Hydr.Schlauch T135 lg 2550 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
216691 39 Hydr.Schlauch T135 lg 1700 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
215579 40 Hydr.Schlauch T135 lg 0650 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218496 41 Hydr.Schlauch T135 lg 0760 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
215570 42 Hydr.Schlauch T135 lg 0280 2 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
216655 43 Hydr.Schlauch T135 lg 0400 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218497 44 Hydr.Schlauch T135 0220 2 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
215576 45 Hydr.Schlauch T135 lg 0330 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218498 46 Hydr.Schlauch T134 lg 0300 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
198139 47 Vorsteuerventil A91 1 Bloc de commande Commande block Blocco di commando
198160 48 Umschaltventil 24V 6/2 1 Vanne d' inversion Change over valve Valvola di cambiamento direz.
860527 49 Fussventil Mobil 4 Bloc pedale au pied Foot  valve pilote Valvola pedale pilotare
218756 50 Hydr.Schlauch T134 lg 0900 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
198331 51 Wechselventil WV 08-PL 1 Soupape d'inversion Turning valve Valvola cambio
218759 52 Hydr.Schlauch T134 lg 0600 2 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218493 53 Hydr.Schlauch T135 lg 0900 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
215578 54 Hydr.Schlauch T135 lg 2420 3 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218758 55 Hydr.Schlauch T135 lg 1450 2 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
800727 56 Isk.Schraube M10x070 verz. DIN 912/8.8 2 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800026 57 Federring 10 verz. DIN 128A 2 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
800441 58 Scheibe 10.5x20x2 verz. DIN 125A 2 Rondelle Round brass Bushing Rondella
218762 59 Hydr.Schlauch T135 lg 1360 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218764 60 Hydr.Schlauch T135 lg 1960 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218766 61 Hydr.Schlauch T135 lg 1900 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
800506 62 Isk.Schraube M06x060 verz. DIN 912/8.8 2 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800675 63 Isk.Schraube M08x080 verz. DIN 912/8.8 2 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800029 64 Federring 08 verz. DIN 128A 2 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
218757 65 Hydr.Schlauch T135 lg 2150 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
197700 66 RD-Nippel 1 Nipple Nipple Ingrassatore
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Hydr. Vorsteuerung Joystick A91 Commandes pilot hydr. joystick 217516
Hydr. pilot control joystick Commando pilot. joystick idr.

198164 1 Joystick 2002 A01 LI A91 1 Multijoystick Multijoystick Multijoystick
198161 2 Joystick 2002 A01 RE A91 1 Multijoystick Multijoystick Multijoystick
218163 3 Halter kpl. 1 Support Holder Support
206438 4 G-Verschr. GE 08-LR-ED/OMD 12 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
196638 5 L-Verschr. EL 08-PL/OMD 3 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
198332 6 Schottverschr. SV  08-PL/OMD 12 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
800205 7 Isk.Schraube M06x016 verz. DIN 912/8.8 8 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800429 8 Scheibe 06.4x11x1.6 DIN 433 8 Rondelle Round brass Bushing Rondella
215577 9 Hydr.Schlauch T134 lg 1420 6 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218460 10 Hydr.Schlauch T134 lg 1950 6 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
800286 11 Isk.Schraube M08x016 verz. DIN 912/8.8 2 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800029 12 Federring 08 verz. DIN 128A 2 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
800436 13 Scheibe 08.4x16x1.6 verz. DIN 125A 18 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800055 14 Skt.Schraube M08x025 verz. DIN 933/8.8 16 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800250 15 Senkschraube M08x016 verz. DIN 7991/8.8 4 Vis a tete noyee Countersunk screw Vite a testa svasata
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Hydr.Fahren  A91 Mobile hydr. 910078
Hydr. Mobil Mobile idr.

860533 1 Stromteiler 1 Self de repartitaion Transition coil Conduttore di corrente
860293 2 Einschubmotor A2FE 28/61 W-PAL 10 2 Moteur du rack Motor plug-in unit Motore
206039 3 G-Verschr. GE 10-SR-ED/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
203131 4 G-Verschr. GE 20-SR-ED/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
206522 5 G-Verschr. GE 10-S/R1/2-ED/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
203136 6 G-Verschr. GE 10-LR-ED/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
196699 7 G-Verschr. GE 10-PL/M16x1.5 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
202676 8 T-Verschr. ET 10-S/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
197028 9 T-Verschr. TR 16/20/16PS/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
203106 10 L-Verschr. EL 10-S/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
195387 11 Flanschhaelfte SAE 1/2" 16-S 8 Demi flasque Half a flange Mezza flangia
204713 12 Flanschverschr. Winkel 20-S/OMD WFS 63 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
195393 13 Flanschverschr. Ger. 16-S/OMD GFS 63 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
218345 14 Hydr.Schlauch T165 lg 3250 4 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
204440 15 Hydr.Schlauch T051 lg 0395 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218346 16 Hydr.Schlauch T159 lg 3200 4 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218339 17 Hydr.Schlauch T188 lg 0900 2 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218347 18 Kabelschutzschlauch lg 2150 2 Tuyau protection de cable Hose cable protection Tubo protezione di cavo
800106 19 Skt.Schraube M12x030 verz. DIN 933/8.8 2 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
801058 20 Isk.Schraube M16x050 DIN 912/12.9 32 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800125 21 Isk.Schraube M08x030 verz. DIN 912/8.8 16 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
195388 22 O-Ring 018.64x3.53 90 Shore 4 Joint torique R-Ring Anello torico
800210 23 Scheibe 13x24x2.5 verz. DIN 125A 2 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800031 24 Federring 12 verz. DIN 128A 2 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
800235 25 Isk.Schraube M12x070 Flansch 37511 4 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
197664 26 Radnabenantrieb 2 Moteur au moyeu  de roue Hub motor Motore oleo dinamico
800972 27 Flachbundmutter M22x1.5 DIN 74361-B/8 20 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
800973 28 Federring 22.5 verz. DIN 74361 C 20 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
197013 29 O-Ring 126.59x3.53 2 Joint torique R-Ring Anello torico
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Hydr.Fahren A91 12 km/h Mobile hydr. 12 km/h 910080
Hydr. Mobil 12 km/h Mobile idr. 12 km/h

197454 1 Hydromotor Qumin 14cc 2 Moteur d' orientation Hydraulic motor Motore idraulico
860533 2 Stromteiler 1 Self de repartitaion Transition coil Conduttore di corrente
800106 3 Skt.Schraube M12x030 verz. DIN 933/8.8 2 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
801058 4 Isk.Schraube M16x050 DIN 912/12.9 32 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800031 5 Federring 12 verz. DIN 128A 2 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
800210 6 Scheibe 13x24x2.5 verz. DIN 125A 2 Rondelle Round brass Bushing Rondella
206039 7 G-Verschr. GE 10-SR-ED/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
203131 8 G-Verschr. GE 20-SR-ED/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
206522 9 G-Verschr. GE 10-S/R1/2-ED/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
203136 10 G-Verschr. GE 10-LR-ED/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
206575 11 G-Verschr. GE 10-LM-ED/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
197337 12 G-Verschr. GE 10-PL/M18x1.5 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
202676 13 T-Verschr. ET 10-S/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
197028 14 T-Verschr. TR 16/20/16PS/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
203106 15 L-Verschr. EL 10-S/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
204713 16 Flanschverschr. Winkel 20-S/OMD WFS 63 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
195393 17 Flanschverschr. Ger. 16-S/OMD GFS 63 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
197468 18 Flanschverschr. Winkel 16-PS WFS 63 4 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
218525 19 Hydr.Schlauch T164 lg 3200 4 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218293 20 Hydr.Schlauch T165 lg 3250 6 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
204440 21 Hydr.Schlauch T051 lg 0395 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218339 22 Hydr.Schlauch T188 lg 0900 2 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218286 23 Kabelschutzschlauch lg 2150 2 Tuyau protection de cable Hose cable protection Tubo protezione di cavo
800972 24 Flachbundmutter M22x1.5 DIN 74361-B/8 20 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
800973 25 Federring 22.5 verz. DIN 74361 C 20 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
197664 26 Radnabenantrieb ERSATZTEIL 2 Moteur au moyeu  de roue Hub motor Motore oleo dinamico
197013 27 O-Ring 126.59x3.53 2 Joint torique R-Ring Anello torico
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Hydr.Fahren A91 4x4 hi. Mobile hydr. 4x4 910075
Hydr. Mobil 4x4 Mobile idr. 4x4

860533 1 Stromteiler 2 Self de repartitaion Transition coil Conduttore di corrente
218208 2 Halter kpl. 2 Support Support Supporto
218215 3 Befestigung kpl. 2 Fixation Fastening device Fissagio
216085 4 Platte 2 Plaque Plate Piastra
218212 5 Schutzblech 2 Tole de protection Guard-plate Lamiera di protezione
800210 6 Scheibe 13x24x2.5 verz. DIN 125A 4 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800106 7 Skt.Schraube M12x030 verz. DIN 933/8.8 4 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
801058 8 Isk.Schraube M16x50 DIN 912/12.9 32 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800031 9 Federring 12 verz. DIN 128A 4 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
203131 10 G-Verschr. GE 20-SR-ED/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
206522 11 G-Verschr. GE 10-S/R 1/2-ED/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
203136 12 G-Verschr. GE 10-LR-ED/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
206038 13 G-Verschr.GE 10-SM-ED/OMD 3 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
197469 14 G-Verschr. GE 10-L/M18x1.5/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
206575 15 G-Verschr. GE 10-LM-ED/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
197028 16 T-Verschr. TR 16/20/16PS/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
202676 17 T-Verschr. ET 10-PS/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
202350 18 T-Verschr. T 10-S/OMD 3 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
202079 19 L-Verschr. EL 16-S/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
203607 20 L-Verschr. EL 20-S/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
203106 21 L-Verschr. EL 10-S/OMD 7 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
198234 22 Schottverschr. WSV 10-PS/OMD 6 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
198235 23 Schottverschr. WSV 16-PS/OMD 4 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
204713 24 Flanschverschr. Winkel 20-S/OMD WFS 63 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
195393 25 Flanschverschr.Ger. 16-S/OMD GFS 63 4 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
197468 26 Flanschverschr.Winkel 16-S/OMD WFS 63 4 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
197336 27 HA-Duese G M08x1 DU.5 2 Tuyere Nozzle Spruzzatore
218291 28 Hydr.Schlauch T076 lg 2400 6 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
216088 29 Hydr.Schlauch T024 lg 2300 4 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218338 30 Hydr.Schlauch T188 lg 1760 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218292 31 Hydr.Schlauch T164 lg3000 4 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218293 32 Hydr.Schlauch T165 lg 3250 6 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
204440 33 Hydr.Schlauch T051 lg 0395 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218339 34 Hydr.Schlauch T188 lg 0900 2 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
210094 35 Hydr.Schlauch T051 lg 0900 4 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
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Hydr.Fahren A91 4x4 hi. Mobile hydr. 4x4 910075
Hydr. Mobil 4x4 Mobile idr. 4x4

218286 36 Kabelschutzschlauch lg 2150 2 Tuyau protection  de cable Hose cable protection Tubo protezione di cavo
197339 37 Hydromotor VGMAX 28/VGMIN 8.6 2 Moteur d' orientation Hydraulic motor Motore idraulico
800054 38 Skt.Schraube M10x020 verz. DIN 933/8.8 8 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800046 39 Isk.Schraube M10x025 verz. DIN 912/8.8 8 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800441 40 Scheibe 10.5x20x2 verz. DIN 125A 16 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800026 41 Federring 10 verz. DIN 128A 8 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
800235 42 Isk.Schraube M12x070 Flansch 37511 4 Boulon a six pans creux Socket head cap screw Vite con testa esagonale int.
197698 43 Radnabenantrieb 197664 2 Moteur au moyeu de roue Hub motor Motore oleo dinamico
800972 44 Flachbundmutter M22x1.5 DIN 74361-B/8 20 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
800973 45 Federring 22.5 verz. DIN 74361 C 20 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
197013 46 O-Ring 126.59x3.53 2 Joint torique R-Ring Anello torico
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Hydr.Fahren A91 4x4 vo Mobile hydr. 4x4 910077
Hydr. Mobil 4x4 Mobile idr. 4x4

196631 1 Radantrieb Trasmital, i 53 2 Moteur au moyeu  de roue Hub motor Motore oleo dinamico
197340 2 Hydromotor Qmax 23.2 / Qmin 7.1 2 Moteur d' orientation Hydraulic motor Motore idraulico
197468 3 Flanschverschr.Winkel 63/16-PS/OMD 4 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
195661 4 S-Verschr. WH 10-LR KDS/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
197469 5 G-Verschr.GE 10-L/M18x1.5/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
206575 6 G-Verschr. GE 10-LM-ED/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
215511 7 Kabelschutzschlauch lg 1800 45x1.5 2 Tuyau protection de cable Hose cable protection Tubo protezione di cavo
216750 8 Kabelschutzschlauch lg 1600 45x1.5 2 Tuyau protection de cable Hose cable protection Tubo protezione di cavo
218350 9 Hydr.Schlauch T165 lg 2130 6 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218348 10 Hydr.Schlauch T024 lg 1560 2 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218349 11 Hydr.Schlauch T024 lg 1670 2 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
800023 12 Flachbundmutter M18x1.5 DIN 74361-C 16 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
800022 13 Federring 18.5 verz. 16 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
197013 14 O-Ring 126.59x3.53 2 Joint torique R-Ring Anello torico
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Hydr.Fahren A91 4x4 Plus vo Mobile hydr. 4x4 Plus 910076
Hydr. Mobil 4x4 Plus Mobile idr. 4x4 Plus

215705 1 Achsverstellzyl. 2 Vérin d'écartement roue Adjustment cylindre Cylindro adjustabile
197698 2 Radantrieb kpl. Trasmital, i 80 4 Moteur au moyeu  de roue Hub motor Motore oleo dinamico
197339 3 Hydromotor VGMAX 28/VGMIN 8.6 2 Moteur d' orientation Hydraulic motor Motore idraulico
198233 4 Adapter 1/4x1/4 lg 65 4 Adapteur Adapter Raccordo
196382 5 Umschaltventil 2 Vanne d'inversion Change over valve Valvola di cambiamente direzione
801058 6 Isk.Schraube M16x50 DIN 912 / 12.9 28 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
206039 7 G-Verschr. GE 10-SR-ED/OMD 13 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
204202 8 G-Verschr. GE 10-S/R1/4-ED/OMD 6 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
197469 9 G-Verschr. GE 10-PL/M18x1.5 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
203136 10 G-Verschr. GE 10-LR-ED/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
206575 11 G-Verschr. GE 10-LM-ED/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
202676 12 T-Verschr. ET 10-S/OMD 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
197121 13 W-Verschr. EW 16-S/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
195393 14 Flanschverschr. Ger. 16-S/OMD 4 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
195469 15 Kabeldurchfuehrungtuelle 1 Manchon pour passage cable Cable sleeve Manicotto passa-cavo
216829 16 Kabelschutzschlauch lg 400 70x1.5 2 Tuyau protection  de cable Hose cable protection Tubo protezione di cavo
218290 17 Kabelschutzschlauch lg 700 70x1.5 2 Tuyau protection  de cable Hose cable protection Tubo protezione di cavo
208993 18 Hydr.Schlauch T051 lg 0650 4 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
210094 19 Hydr.Schlauch T051 lg 0900 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
208994 20 Hydr.Schlauch T051 lg 1100 1 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
216833 21 Hydr.Schlauch T163 lg 3000 4 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218289 22 Hydr.Schlauch T164 lg 2150 2 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218287 23 Hydr.Schlauch T164 lg 2550 2 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
218288 24 Hydr.Schlauch T165 lg 2850 6 Flexible hydraulique Hydraulic hose Tubo idraulico
800972 25 Flachbundmutter M22x1.5 DIN 74361-B/8 20 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
800973 26 Federring 22.5 verz. DIN 74361 C 20 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
197013 27 O-Ring 126.59x3.53 2 Joint torique R-Ring Anello torico
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Vorsteuerventil A91 Bloc de commande 198139
Commande block Blocco di commando

197862 1 VV-Koerper K3-8471 1 Corp Body Corpo
197721 2 STB Vorsteuereinheit 1 Bloc de commande Commane block Blocco di commando
198155 3 Magnetventil 3/2 24V 6 Electro-vanne Single solenoid valve Singola elettrovalvola a sole.
198180 4 Magnetventil 2/2 24V 1 Electro-vanne Single solenoid valve Singola elettrovalvola a sole.
198178 5 RKVE-06-Z4 1 RKVE-06-Z4 RKVE-06-Z4 RKVE-06-Z4
197725 6 Ver Schr G3/8" 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
198158 7 Typenschild Bucher 1 Plaque signalétique Typshield Tarhetta di tipo
197727 8 Taptite M2.5x5.3 2 Taptite Taptite Taptite
197744 9 VV-Koerper VV1GA 1 Corp Body Corpo
197729 10 PAT-Koerp WK 62 1 Corp Body Corpo
197730 11 Anschlusskopf 1 Tete de raccordement Connection head Testa del collegamento
197731 12 RW-2,5-1 1 RW-2,5-1 RW-2,5-1 RW-2,5-1
197873 13 Kolben G 1 Boulon Pin Bullone
197733 14 Nippel 1 Nipple Nipple Ingrassatore
197734 15 Feder 1 Ressort Spring Molla
197735 16 Zyl Schr M05x070 verz. DIN 912/8.8 4 Vis tete cylindrique Cylinder  head bolt Vite a testa cilindrata
197736 17 Gew St M03x04 verz. DIN913/8 1 Barre taraudee Thread rod Asta filettata
197737 18 O-Ring 14x1.78 3 Joint torique R-Ring Anello torico
197738 19 O-Ring 15.6x1.78 1 Joint torique R-Ring Anello torico
197739 20 O-Ring 17.12x2.62 1 Joint torique R-Ring Anello torico
197740 21 O-Ring 18.72x2.62 1 Joint torique R-Ring Anello torico
197745 22 VV-Koerper VV1GMA 4 Corp Body Corpo
197886 23 VV-Koerper K4-8479 1 Corp Body Corpo
197888 24 Stehbolzen M6x270 2 Goujon Stud Prigioniero
197741 25 VV-Koerper K4-8498 1 Corp Body Corpo
197749 26 O-Ring 9.25x1.78 14 Joint torique R-Ring Anello torico
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Abstuetzventil A91 Valve de stabilisation 198138
Stabilisation valve Valvola di stabilisazione

197750 1 STB Abtutzventil 1 1 Valve de stabilisation Stabilisation valve Valvola di stabilisazione
198155 2 WK32GNA5-1 2 WK32GNA5-1 WK32GNA5-1 WK32GNA5-1
197752 3 Duese G M6 D2,0 1 Tuyere Nozzle Spruzzatore
197753 4 STB Abstuetzventil 2 1 Valve de support Holding valve Valvola di sostegno
198156 5 WEDS-42-A-6-V-1 1 WEDS-42-A-6-V-1 WEDS-42-A-6-V-1 WEDS-42-A-6-V-1
198157 6 WEDS-43-A-6-V-1 2 WEDS-43-A-6-V-1 WEDS-43-A-6-V-1 WEDS-43-A-6-V-1
198346 7 Duese G M6 D1.0 1 Tuyere Nozzle Spruzzatore
197757 8 O-Ring 012 9,25x1,78 5 Joint torique R-Ring Anello torico
197758 9 O-Ring 021 1 Joint torique R-Ring Anello torico
197759 10 Ver Schr G1/4" 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
197760 11 Ver Schr G1/8" 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
800832 12 Isk.Schraube M08x120 verz. DIN 912/8.8 4 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
198158 13 Typenschild Bucher 39x24x0,8 1 Plaque signalétique Typshield Targhetta di tipo
197727 14 Tapite M2.5x5.3 2 Taptite Taptite Taptite



-  110  -

860527



%HVWHOO�1U� 'LFKWXQJHQ 6W�

1R�GH�FRPP� -RLQWV SFV�

1R�GL�RUGLQD]� *XDUQL]LRQL SH] �

1U��RI�RUGHU 6HDOLQJV 3RV� %H]HLFKQXQJ SFV� 'pQRPLQDWLRQ 'HQRPLQDWLRQ 'HQRPLQD]LRQH

-  111  -

Fusspedal Pedale de Pied 860527
Foot pedal Pedale Selettore

196765 1 Betätigungseinsatz Kpl. 4 Cartouche d'actionnement Control cartridge Cartuccia d'ordinazione
196443 2 Lippendichtung 1 Joint a levres Seal Giunto
196444 3 O-Ring 1 Joint torique R-Ring Anello torico
196766 4 Faltenbalg 2 Manchette Folding bag Soffieto di piegata
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Umschaltventil 6/2 Vanne d'inversion 196382
Change over valve Valvola di cambiamento direzione

196621 1 3/2 Wegewewntil 2 Electro-vanne Segment Valvola
196622 2 Dichtungsatz 2 Jeu de joints sealing set assortimento anelli
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197151 1 O-Ring 12 Joint torique O-Ring Anello torico
197137 2 Patrone 12 Cartouche Cartridge Cartuccia
197152 3 Dichtsatz 12 Jeu de joints Sealing set Assortimento anelli

Umschaltventil Chassis Vanne d'inversion 197539
Change over valve Valvola di cambiamento direzione
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Drehverteiler Joint Tournant 197540
Oil distributer Distributore girevole

216842 1 Innenteil 1 Piece interieure Inside piece Pezzo interiore
216843 2 Aussenteil kpl. 1 Piece exterieure Piece outside Pezzi esterno
202257 3 Dicht-Ring 15 Rondelle Sealing ring Anello di guarnizione
202258 4 O-Ring 15 Joint torique R-Ring Anello torico
202259 5 Grundplatte 1 Plaque de base Ground plate Piastra di fondazione
193780 6 Schutzstopfen 1 Bouchon de protection Protective Plug Tappo di protezione
800752 7 Senkschraube M08x020 verz. DIN 7991 / 8.8 4 Vis a tete noyee Countersunk screw Vite a testa svasata
203048 8 Schutzstopfen 12 Bouchon de protection Protective Plug Tappo di protezione
207387 9 Schutzstopfen 2 Bouchon de protection Protective Plug Tappo di protezione
207388 10 Schutzstopfen 2 Bouchon de protection Protective Plug Tappo di protezione
201755 11 Schutzstopfen 8 Bouchon de protection Protective Plug Tappo di protezione
197715 12 Dichtsatz zu 197540 1 Jeu de joints Sealing set Assortimento anelli

Pos. 3 und 4 sind nur im Satz erhältlich Livré seulement en pochette Obtainable only in kit solo da ordinare il kit completo
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Steuerventil SX18 6fach Distributeur 860710
Contol valve Valvola di commando

1 Eingangsplatte 1 Plaque d'entree Entrance plate Piastra d'entrata
2 Seilwindensegment 1 Demi-bride treuil Winch segment Segmento argano
3 Teleskopsegment 1 Demi-bride telescopice Telescope segment Segmento telescopico
4 Loeffelsegment 1 Demi-bride de godet Bucket segment Segmento di cucchiaio
5 Hydr.Anschlusssegment 1 Demi-bride additionel Aditional segment Segmento addiotionale
6 Auslegersegment 1 Demi-bride de fleche Boom segment Segmento del braccio
7 Stielsegment 1 Demi-bride de balancier Dipper segment Segmento montante

860577 8 Druckwaage 10 Balance de pression Pressure balance Bilancia di pressione
9 Zugschraube 1 Vis d'atteage Tension screw Dado di trazione

860631 10 Druckbegrenzungsventil 5 Soupape limitation de pression Pressure relief valve Valvola limitazione di pressione
860631 11 Hauptdruckventil 1 Soupape de pression principal compression valve Valvola stampa principale
860580 12 LS Druckbegrenzungsventil 1 Soupape limitation de pression Pressure relief valve Valvola limitazione di pressione
860581 13 Dichtsatz zwischen den Segmenten 6 Jeu de joints Sealing set Assortimento anelli
860613 14 Stromregelventil 1 Relaisvalve Electric regulationvalve Valvola reostato

15 Endplatte 1 Plaque finale End plate Piastra finale

860658 16 Dichtsatz für Kpl.Ventil 1 Jeu de joints Sealing set Assortimento anelli
860703 17 Dichtsatz kpl. für Pos. 10 oder 11 1 Jeu de joints Sealing set Assortimento anelli
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Steuerventil M7 Distributeur 860706
Contol valve Valvola di commando

860660 12 Gehaeuse 1 Boitier Casing Scatola
860661 13 Gehaeuse 2 Boitier Casing Scatola
860662 14 Platte 1 Plaque Plate Lastra
860663 15 Deckel 2 Couvercle Cover Coperchio
860664 16 Deckel 4 Couvercle Cover Coperchio
800965 20 Isk.Schraube M06x016 verz. DIN 912/8.8 4 Boulon a six pans creux Socket head cap screw Vite con testa esagonale int.
801086 21 Isk.Schraube M10x085 DIN 912/12.9 4 Boulon a six pans creux Socket head cap screw Vite con testa esagonale int.
860667 24 Rueckschlagventil 1 Soupape anti retour Check valve assem. Valvola contracolpo
860668 25 O-Ring 1 Joint torique O-Ring Anello torico
860669 26 Verschlussschraube 1 Vis  de fermeture Locking screw Vite a tappo
860670 27 Kegel 1 Cone Cone Cono
860671 28 Druckfeder 1 Ressort de pression Pressure spring Molla di compressione
860672 30 O-Ring 1 Joint torique O-Ring Anello torico
860673 31 O-Ring 4 Joint torique O-Ring Anello torico
860674 34 O-Ring 2 Joint torique O-Ring Anello torico
860675 40 Kolben 1 Piston Piston Pistone
860676 60 Platte 1 Plaque Plate Lastra
860677 61 Verschlussschraube 3 Vis  de fermeture Locking screw Vite a tappo
860678 63 Scheibe 13 3 Rondelle Round brass bushing/washer Rondella
801087 64 Isk.Schraube M12x130 DIN 912/12.9 3 Boulon a six pans creux Socket head cap screw Vite con testa esagonale int.
860680 79 Druckbegrenzungsventil 1 Soupape limitation de pression Pressure relief valve Valvola limitazione di pressione
860681 80 Abreisstopfen 2 Bouchon de rupture Pull-off plug Tappo
860683 81 Verschlussschraube 2 Vis  de fermeture Locking screw Vite a tappo
860684 85 Duese 1 Tuyere Nozzle Spruzzatore
860685 86 Duese 1 Tuyere Nozzle Spruzzatore
860686 90 Federteller 2 Rondelle plate Bushing platte Coppa per molla
860687 91 Druckfeder 2 Ressort de pression Pressure spring Molla di compressione
860688 92 Passscheibe 2 Rondelle d' austae Shim ring Spessore
860689 95 Reduzierstueck 1 Piece de reduction Reducer piece Pezzo limitatrice
860690 96 Federteller 1 Rondelle plate Bushing platte Coppa per molla
860691 97 Druckfeder 1 Ressort de pression Pressure spring Molla di compressione
860692 98 Kolben 1 Piston Piston Pistone
860680 99 Druckbegrenzungsventil 4 Soupape limitation de pression Pressure relief valve Valvola limitazione di pressione
860694 108 Drosselventil 2 Valve Valve Valvola
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Stromteiler Self de repartition 860533
Transition coil Conduttore di corrente

860586 1 Druckbegrenzungsventil 2 Valve de limitation de pression Pressure relief valve Valvola di limitazione pressione
860430 2 Dichtungssatz 2 Jeu de joints Sealing set Assortimento anelli
860587 3 Dichtungssatz 2 Jeu de joints Sealing set Assortimento anelli
860425 4 Verschlusschraube 2 Vis de fermeture Screw Vite di chiusura
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Joystick 2002 A Joystick 198161/164
Joystick Joystick

198164 1 Joystick 2002 A01 li A91 1 Multijoystick Multijoystick Multijoystick
198161 2 Joystick 2002 A01 re A91 1 Multijoystick Multijoystick Multijoystick
198251 3 Griff mit Schalterdeckel L 1 Poignee Handle Presa
198252 4 Griff mit Schalterdeckel R 1 Poignee Handle Presa
197718 5 Geheause kpl. L 1 Boitier Casing Scatola
196227 6 Geheause kpl. R 1 Boitier Casing Scatola
198253 7 Handschale rechts 2 Benne Bowl Cassone
198254 8 Handschale links 2 Benne Bowl Cassone
198255 9 Schalterdeckel re 1 Couvercle Cover Copercchio
198256 10 Schalterdeckel li 1 Couvercle Cover Copercchio
198257 11 Handauflage 2 Support Support Sostengo
196229 12 Faltenbalg 4 Manchette Folding bag Soppietto di piegata
196233 13 Plastikdeckel 2 Recouvrement plastique Plastic covering panel Coperchio di plastica
198258 14 Spezialmutter 2 Ecrou spéciale Special nut Dado-madre speziale
198259 15 Verbindungsstueck 2 Pièce de connection Connection piece Congiunzione
196228 16 Beteatigungseinsatz kpl. 8 Cartouche Cartridge Cartuccia
196443 17 Lippendichtung 10mm 8 Joint a levres Seal Giunto
196444 18 O-Ring 015.54x2.62 8 Joint torique R-Ring Anello torico
197702 19 Drucktaster 4-Wege  Dellenform 2 Interrupteur pression Pressure feeler Tastatore pressione
198194 20 Drucktaster Pyramidenfoermig 2 Interrupteur pression Pressure feeler Tastatore pressione
196235 21 Staubschutzkappe 6 Protection de couvercle Dust protection cap Tappa parapolvere
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Rohrbruchventil Clapet d'arret automatique 198335
Pipe-break valve Valvola

1 Gehae RBA34C 1 Boitier Casing Scatola
2 Gehae RBA34C 187x80x100 1 Boitier Casing Scatola
3 Expan D8.0 MB 700-080 2
4 Ver Schr KL8.8m, DR M14x1.5 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
5 Ver Schr KL8.8m.DR M22x1.5 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
6 Ver Schr KL8.8m.DR M27x2 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
7 Federtopf D48x94 1 Creuset Pot Pentolo
8 Stuertopf D44x50 1 Creuset Pot Pentolo
9 Fuehrungsbuechse 30x42 1 Douille Bushing Bussola

10 Regelkolben 1 Piston Piston Pistone
11 Kolbenteil D20x42 1 Part de piston Part of piston Parte del pistone
12 Kolbenteil D18.4x83.5 1 Part de piston Part of piston Parte del pistone
13 Steuerkolben D30x27 1 Piston Piston Pistone
14 Stellspin.Hub D12.6x109.5 1
15 Spindel Notabl. D10x27.3 1
16 Haltescheib D40.2x4 1 Rondelle Round brass bushing/washer Rondella
17 Federteil D29x11.5 1 Part de ressort Part of spring Parte di molla
18 Kugelhal D10,D29x11.5 1 Support Support Supporto
19 Vierktstoessel SW3x77.5 1 Tringlerie Tappet Punteria
20 Kugel RV D3.5 1 Bill Ball Sfera
21 Gew St M5x4 1 Cheville taraudee Thread pin Perno a vite
22 Fuehrungsschr D34x26 1 Vis Screw Vite
23 Kegel RV D22.5x29.3 1 Cone Cone Cono
24 Feder 5.6x29x85.5 1 Ressort Spring Molla
25 Feder 1.5x22x33.3 1 Ressort Spring Molla
26 Feder 0.9x6.3x35.1 1 Ressort Spring Molla
27 Feder 0.5x3x8.7 1 Ressort Spring Molla
28 DDPC-1B-10-SM-M318 1 DDPC-1B-10-SM-M318 DDPC-1B-10-SM-M318 DDPC-1B-10-SM-M318
29 Federtopf 1 Creuset Pot Pentolo
30 Pat-Baugr 1
31 Pat Koerp 1
32 Kegelsitz 1
33 Gewindering 1 Joint Ring Anello
34 Kolben 1 Piston Piston Pistone
35 Federteil 1 Part de ressort Part of spring Parte di molla
36 Einstellspindel 1 Arbre de roue Spindle Arbor
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Rohrbruchventil Clapet d'arret automatique 198335
Pipe-break valve Valvola

37 Feder 1 Ressort Spring Molla
38 Skt.Mutter M10x1 verz. DIN 934/8 1 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
39 Halbmondring 1 Joint Ring Anello
40 O-Ring 14x1.78 90 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
41 O-Ring 18.72x2.62 90 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
42 O-Ring 23.47x2.62 90 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
43 Sicherungskappe 2 Protection Protection Protezione
44 Dichtmu M08 1 Ecrou Nut Dado-madre
45 Kugel 2 Bill Ball Sfera
46 6Kt-Schutzkappe M08 1 Protection Protection Protezione
47 Stk.Mutter M10x1 verz. DIN 934/8 1 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
48 Halbmondring 1 Joint Ring Anello
49 Stuetzring 9.8x12.7 1 Joint anti-extrusion Back up ring Anello di appoggio
50 Tapite M2.5x5.3 verz, 2 Taptite Taptite Taptite
51 Typenschild Bucher 39x24x0.8 1 Plaque signalétique Type plate Scriva a piastra a macchina
52 O-Ring 9.25x1.79 90 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
53 O-Ring 21.89x2.62 90 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
54 O-Ring 25.07x2.62 70 Shore 2 Joint torique R-Ring Anello torico
55 O-Ring 37.77x2.62 90 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
56 O-Ring 39.34x2.62 90 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
57 O-Ring 24.99x3.53 90 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
58 WH 08 SM.KDS/OMD 1 WH 08 SM.KDS/OMD WH 08 SM.KDS/OMD WH 08 SM.KDS/OMD
59 WH 08 SM KDS/OMD 1 WH 08 SM KDS/OMD WH 08 SM KDS/OMD WH 08 SM KDS/OMD
60 Duese G M8 1 Tuyere Nozzle Spruzzatore
61 Mave 08-SR 1/4 1

198536 62 Druckschalter 1 Interrupteur Hatch Interuttore
198537 63 Kappe 16 Elletrotec 1 Protection Protection Protezione
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197720 1 VV-Koerper VVUGA 1 Corp Body Corpo
197745 2 VV-Koerper VV1GMA 4 Corp Body Corpo
198055 3 VV-Koerper VVFA 2 Corp Body Corpo
197746 4 VV-Koerper VVBA 1 Corp Body Corpo
198155 5 Magnetventil 3/2 24V 4 Electro-vanne Single solenoid valve Singola elettrovalvola a solenoide
198414 6 Stehblozen 2 Boulon Pin Bullone

Vorsteuerung Chassis 24V Bloc de commande 198408
Commande block Blocco di commando
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Hydr. Handpumpe Pompe amain hydraulique 207870
Hydraulic hand pump Pompa a mano idraulico

195445 1 Pumpkolben montiert Pos. 1,2,4,14,15 1 Piston monte Piston Pistone
2 1

195446 3 Pumpkolbenfuehrung 1 Guidage de piston monte Piston guide Guida del pistone
4 Nutring 1 Joint annulaire Piston seal Giunto anulare

195447 5 Druckfeder 1 Ressort de pression Pressure spring Molla premente
800029 6 Federring M08 verz. DIN 128A 4 Rondelle ressort Lock washer Anello a molla
800511 7 Isk.Schraube M8x25 DIN 912/8.8 4 Boulon a six pans creux Socket head cap screw Vite con testa esagonale int.

8 Dichtring 1 Rondelle Sealing ring Anello di guarnizione
195448 9 Gehäuse montiert Pos. 9,23 1 Boitier Casing Scatola

10 Dichtung 1 Joint Gasket ring Guarnizione
11 Dichtring A11x20 DIN 7603 1 Rondelle Sealing ring Anello di guarnizione
12 O-Ring 1 Joint torique R-Ring Anello torico

195449 13 Verschlussschraube kpl. Pos. 12,13 1 Vis de fermeture Ocking screw Vite a tappo
14 Scheibe 1 Rondelle Round brass Bushing/Washer Rondella
15 Sprengring A14 DIN 7993 1 Baque extensible Spring ring Anello di sostegno

195450 16 Oelbehaelter 1 Reservoir Tank Serbatoio
195451 17 Nocke montiert 1 Came Cam Leva interna

18 O-Ring 1 Joint torique R-Ring Anello torico
195452 19 Hebelhalter montiert Pos. 18-22 1 Support levier Lever holder Supporto di leva

20 O-Ring 1 Joint torique R-Ring Anello torico
21 Passscheibe 20x28x1 1 Rondelle d'austage Shim ring Spessore
22 Sicherungring 20x1.5 DIN 471 1 Circlips Snap ring Anello di sicurezza
23 Schraubstutzen 2 Manchon Connecting piece Moschetto
24 Dichtring A14x20 DIN 7603 1 Rondelle Sealing ring Anello di guarnizione

195453 25 Ventileinsatz montiert 1 Mecanisme de valve Valve inside Posta
195454 26 Dichtungssatz 1 Jeu de joints Sealing set Assortimento anelli

Pos. 4,10,11,12,18,20,24,26 sind nur im Livré seulement en pochette Obtainable only in kit solo da ordinare il kit completo
Satz erhältlich
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Ventilkoerper kpl. A91 Valve 217984
Valve Valvola

217983 1 Ventilkörper 1 Valve Valve Valvola
200066 2 Schutzstopfen R 1/2" TL - 4 - 193 2 Bouchon de protection Protective Plug Tappo di protezione
201755 3 Schutzstopfen R 3/4" TL - 4 - 248 2 Bouchon de protection Protective Plug Tappo di protezione
193371 4 Schutzstopfen R1 1/4" TL - 4 - 310 2 Bouchon de protection Protective Plug Tappo di protezione
208040 5 Scheibe 1 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800305 6 Sicherungsring J30 x 1.2 1 Circlips Snap ring Anello di sicurezza
203640 7 Schutzstopfen M10 B81 1 Bouchon de protection Protective Plug Tappo di protezione
860649 8 Ventilsatz 8 bar HE00705597 1 Jeu de valve Set of valves Guarnizioni di valvole

9 Kegel NG 20 Teil-Nr. 181193 1 Cone Cone Cono
10 Feder 8bar 1 Ressort Spring Molla
11 Federteller Teil - Nr. 108248 1 Plate de rondelle Bushing plate coppa per molla

195220 12 Schlutzstopfen R1" 1 Bouchon de protection Protective Plug Tappo di protezione
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Radnabenantrieb i:69 Moteur au moyue de Roue i:69 196276
Hub motor i:69 Motore olio dinamico i:69

196490 1 Deckel 1 Couvercle Cover Coperchio
196491 2 O-Ring 1 Joint torique R-Ring Anello torico
196492 3 Stopfen 1 Bouchon Plug Tampone
196493 4 Ringmutter 1 Ecrou joint Nut ring Anello madre
196494 5 Schraube 8 Vis Screw Vite
196495 6 Scheibe 8 Rondelle Round brass Bushing/Washer Rondella
196496 7 O-Ring 2 Joint torique R-Ring Anello torico
196497 8 Schraube 1 Vis Screw Vite
196498 9 Büchse 1 Douille Bushing Bussola
196499 10 Deckel kpl. 1 Couvercle Cover Coperchio
196500 11 Scheibe 2 Rondelle Round brass Bushing/Washer Rondella
196501 12 Stopfen M18x1,5 DIN908 2 Bouchon Plug Tampone
196502 13 Zahnkranz 1 Couronne dentee Toothed wheel Corona dentata
196503 14 Schraube 8 Vis Screw Vite
196504 15 Schraube 10 Vis Screw Vite
196505 16 Dichtung 1 Joint Gasket ring Guarnizione
196506 17 Sonnenrad 1 Roue solaire Wheel Ruota solare
196507 18 Planetensatz 1. Stufe 1 Jeu planetaire Pinion set Serie planetaria
196508 19 Sonnenrad 1 Roue solaire Wheel Ruota solare
196509 20 Planetensatz 2. Stufe 1 Jeu planetaire Pinion set Serie planetaria
196510 21 Spannstift 1 Goupilles elastique Spring pin Bullola di tensione
196511 22 Sonnenrad 1 Roue solaire Wheel Ruota solare
196512 23 Distanzscheibe 1 Rondelle Spacer Disco di scaramento
196513 24 Planetensatz 3. Stufe 1 Jeu planetaire Pinion set Serie planetaria
196514 25 Schraube 10 Vis Screw Vite
196515 26 Zentrierring 1 Joint de centrage Ring Anello a centrino
196516 27 Lager 2 Rouleau Bearing Cuscinetto
196517 28 Distanzscheibe 1 Rondelle Spacer Disco di scaramento
196518 29 Getriebegehaeuse 1 Boitier de reducteur Gear casing Scatola di congegno
196519 30 Radbolzen 10 Boulon de roue Wheel bolt Bullone
196520 31 Distanzscheibe 1 Rondelle Spacer Disco di scaramento
196521 32 Dichtung 1 Joint Gasket ring Guarnizione
196522 33 Nabe 1 Moyeu Steel hub Mozzo
196523 34 Stopfen 2 Bouchon Plug Tampone
196524 35 O-Ring 2 Joint torique R-Ring Anello torico
196525 36 Spiralring 2 Joint spiral Coil ring Anello a bobina
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Radnabenantrieb i:69 Moteur au moyue de Roue i:69 196276
Hub motor i:69 Motore olio dinamico i:69

196526 37 Kupplung 1 Accouplement Coupling Accopiamento
196527 38 Sprengring 1 Baque extensible Spring ring Anello di sostegno
196528 39 Distanzscheibe 1 Rondelle Spacer Disco di scaramento
196529 40 Spiralring 1 Joint spiral Coil ring Anello a bobina
196530 41 O-Ring 1 Joint torique R-Ring Anello torico
196531 42 Bremswelle 1 Arbre de frein Brake shaft Albero di accoppiamento
196532 43 Sicherungsring 1 Circlips Snap ring Anello di sicurezza
196533 44 Distanzscheibe 1 Rondelle Spacer Disco di scaramento
196534 45 Scheibe 6 Rondelle Round brass Bushing/Washer Rondella
196535 46 Scheibe 7 Rondelle Round brass Bushing/Washer Rondella
196536 47 Feder 12 Ressort Spring Molla
196537 48 Kolben 1 Piston Piston Pistone
196538 49 Federdruckscheibe 1 Rondelle frein Lockwasher Rondella spaccata
196539 50 Sicherungsring 1 Circlips Snap ring Anello di sicurezza
196540 51 Flansch 1 Flasque Flange Flangia
196541 52 O-Ring 1 Joint torique R-Ring Anello torico
196542 53 Schraube 2 Vis Screw Vite
860293 54 Einschubmotor 1 Moteur du rack Motor plug-in unit Motore
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Radnabenantrieb i:80 Moteur au moyue de Roue i:80 197698
Hub motor i:80 Motore olio dinamico i:80

197923 1 Deckel 1 Couvercle Cover Coperchio
196491 2 O-Ring 1 Joint torique O-Ring Anello torico
197924 3 Stopfen 1 Bouchon Plug Tampone
197925 4 Ringmutter M60x1.5 1 Ecrou joint Nut ring Anello madre
196494 5 Schraube M08x016 UNI 5931/8.8 8 Vis Screw Vite
196495 6 Scheibe 8 Rondelle Round brass bushing/washer Rondella
196496 7 O-Ring 2 Joint torique O-Ring Anello torico
197926 8 Schraube M06 1 Vis Screw Vite
197927 9 Büchse 1 Douille Bushing Bussola
197928 10 Decken mit Zubehör 1 Couvercle Cover Coperchio
196500 11 Scheibe 2 Rondelle Round brass bushing/washer Rondella
196501 12 Stopfen 2 Bouchon Plug Tampone
197929 13 Zahnkranz 1 Couronne dentee Toothed wheel Corona dentata
196503 14 Schraube 8 Vis Screw Vite
196504 15 Schraube M10x025 UNI 5931/12.9 10 Vis Screw Vite
197930 16 Dichtung 235x265x0.5 1 Joint Gasket ring Guarnizione
197931 17 Sonnenrad 1 Roue solaire Wheel Ruota solare
197932 18 Komp.Mont. 1. Stufe 1 Jeu planetaire Pinion set Serie planetaria
197933 19 Sonnenrad 1 Roue solaire Wheel Ruota solare
197934 20 Komp.Mont. 2. Stufe 1 Jeu planetaire Pinion set Serie planetaria
196510 21 Spannstift 1 Goupilles elastique Spring pin Bullola di tensione
197935 22 Sonnenrad 1 Roue solaire Wheel Ruota solare
197936 23 Distanzscheibe 1 Rondelle Spacer Disco di scaramento
197937 24 Komp.Mont. 3. Stufe 1 Jeu planetaire Pinion set Serie planetaria
196504 25 Schraube M10x025 UNI 5931/12.9 10 Vis Screw Vite
197938 26 Zentrierring 1 Joint de centrage Ring Anello a centrino
196518 27 Lager 2 Rouleau Bearing Cuscinetto
197939 28 Distanzscheibe 1 Rondelle Spacer Disco di scaramento
197940 29 Getriebegehaeuse 1 Boitier de reducteur Gear casing Scatola di congegno
197941 30 Schraubbolzen 10 Boulon bolt Bullone
197942 31 Distanzscheibe 1 Rondelle Spacer Disco di scaramento
197943 32 Lifetime Dichtung 1 Joint Gasket ring Guarnizione
197944 33 Nabe 1 Moyeu Steel hub Mozzo
196523 34 Stopfen 2 Bouchon Plug Tampone
196524 35 O-Ring 2 Joint torique O-Ring Anello torico
197008 36 Spiralring 2 Joint spiral Coil ring Anello a bobina
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Radnabenantrieb i:80 Moteur au moyue de Roue i:80 197698
Hub motor i:80 Motore olio dinamico i:80

197945 37 Kupplung 1 Accouplement Coupling Accopiamento
196527 38 Sprengring 1 Baque extensible Sring ring Anello di sostegno
197946 39 Distanzscheibe 1 Rondelle Spacer Disco di scaramento
197947 40 Ann.Spiral 1 Enroulement Coil Bobina
197530 41 O-Ring 1 Joint torique O-Ring Anello torico
197948 42 Bremswelle 1 Arbre de frein Brake shaft Albero di accoppiamento
196532 43 Sicherungsring 1 Circlips Snap ring Anello di sicurezza
197949 44 Distanzscheibe 1 Rondelle Spacer Disco di scaramento
197950 45 Sinterscheibe 6 Rondelle Round brass Bushing/Washer Rondella
197951 46 Sinterscheibe 7 Rondelle Round brass Bushing/Washer Rondella
197785 47 Feder 12 Ressort Spring Molla
197952 48 Kolben 1 Piston Piston Pistone
197953 49 Federdruckscheibe 1 Rondelle frein Lockwasher Rondella spaccata
196534 50 Sicherungsring 1 Circlips Snap ring Anello di sicurezza
197954 51 Flansch 1 Flasque Flange Flangia
197013 52 O-Ring 1 Joint torique O-Ring Anello torico
196542 53 Schraube 2 Vis Screw Vite
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Radnabenantrieb i:53 Moteur au moyue de Roue i:53 196631
Hub motor i:53 Motore olio dinamico i:53

196976 1 Sicherungsring 1 Circlips Snap ring Anello di sicurezza
196977 2 Ringmutter 1 Ecrou joint Nut ring Anello madre
196978 3 Stopfen 1 Bouchon Plug Tampone
196979 4 O-Ring 1 Joint torique O-Ring Anello torico
196980 5 Schraube 1 Vis Screw Vite
196981 6 Anlaufscheibe 1 Plaque de demarrage Washer Rondella
196982 7 Buchse 1 Douille bushing Bussola
196983 8 Stopfen 2 Bouchon Plug Tampone
196984 9 Scheibe 2 Rondelle Round brass bushing/washer Rondella
196985 10 Deckel mit Zubeh. 1 Couvercle cover Coperchio
196986 11 Schraube 4 Vis Screw Vite
196987 12 Komp.mont 1 Stufe 1 Jeu planetaire Pinion set Serie planetaria
196988 13 Sonnenrad 1 Poue solaire Wheel Ruota solare
196989 14 O-Ring 1 Joint torique O-Ring Anello torico
196990 15 Komp.mont 2 Stufe 1 Jeu planetaire Pinion set Serie planetaria
196991 16 Plan. Bolzen 4 Boulon Pin Bullone
196992 17 Getriebegehaeuse 1 Boitier de reducteur Gear casing Scatola di congegno
196993 18 Mutter 8 Ecrou Nut Madrevite
196994 19 Scheibe 8 Rondelle Round brass bushing/washer Rondella
196995 20 Schraubbolzen 8 Boulon Pin Bullone
196996 21 Lager 2 Rouleau Bearing Cuscinetto
196997 22 Distanzscheibe 1 Rondelle Round brass bushing/washer Rondella
196998 23 Sicherungsring 1 Circlips Snap ring Anello di sicurezza
196999 24 Stopfen 5 1 Bouchon Plug Tampone
197000 25 Lifetime Dichtung 1 Joint Gasket ring Guarnizione
197001 26 Nabe 1 Moyeu Steel hub Mozzo
197002 27 Bremsewelle 1 Arbre de frein Brake shaft Albero di accoppiamento
197003 28 Stahlscheibe 7 Rondelle Round brass bushing/washer Rondella
197004 29 Sinterscheibe 8 Rondelle Round brass bushing/washer Rondella
197005 30 Spiralring 1 Joint spiral Coil ring Anello a bobina
197006 31 O-Ring 1 Joint torique O-Ring Anello torico
197007 32 O-Ring 1 Joint torique O-Ring Anello torico
197008 33 Spiralring 1 Ressort Ring Anello
197009 34 Kolben 1 Piston Piston Pistone
197010 35 Feder 11 Ressort Spring Molla
197011 36 Federdrucksch. 1 Rondelle frein Lockwasher Rondella spaccata
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197012 37 Sicherungsring 1 Circlips Snap ring Anello di sicurezza
197013 38 O-Ring 1 Joint torique O-Ring Anello torico
197014 39 Schraube 2 Vis Screw Vite

Radnabenantrieb i:53 Moteur au moyue de Roue i:53 196631
Hub motor i:53 Motore olio dinamico i:53
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Abstuetzzylinder A91 Verin d'appui 218155
Buffer cylinder Cilindro d'appoggio

218250 1 Zylinderrohr kpl. 1 Tube de cylindre Cylindre pipe Tubo di cilindro
218247 2 Kolbenstange kpl. 1 Tige de verin Piston rod Biella di pistine
196691 3 Schmiernippel 1 Nipple Nipple Ingrassatore
198264 4 Abstreifer DA22 55-65-6/7.3 1 Joint racleur Double wiper seal Strofinatore dobbio
197203 5 Stuetzring 104,9x110,5x1,4 1 Joint anti-extrusion Back up ring Anello di appoggio
198272 6 Stützring 104,9x110,5x1,4 1 Joint anti-extrusion Back up ring Anello di appoggio
198265 7 Zurcon Rimseal 55-70.1-6.3 1 Joint Gasket ring Guarnizione
197516 8 Turcon Stepseal 55-70.1-6.3 1 Joint Gasket ring Guarnizione
198266 9 Fuehrungsband 55x60x9.6 3 Bande de guidage Ribbon guiding Banda guidovia
218281 10 Kolbenstangenfuehrung 1 Tete de guidage Piston rod guide Guida della biella del pistone
197217 11 Gelenkauge GE50FO2RS 1 Joint a rotule Ball joint Giunto sferico
198409 12 Stuetzring 53,4x48x1,4 2 Joint anti-extrusion Back up ring Anello di appoggio
198268 13 Fuehrungsband 95-100-9.6 2 Bande de guidage Ribbon guiding Banda guidovia
197987 14 Dichtung 100x79x8.1 1 Joint Gasket ring Guarnizione
801041 15 Gew.Stift M06x10 1 Cheville taraudee Thread pin Perno a vite
197020 16 Rueckschlagventil 2 Soupape anti retour Check valve assem. cpl. Valvola contraccolpo
198079 17 Betaetigungskolben 2 Commande de piston Control piston Codice d'ordinazione del pistone
198081 18 Dichtsatz zu 198079 1 Jeu de joints Sealing set Assortimento anelli
800380 19 Schmiernippel 90° 1 Nipple Nipple Ingrassatore
198409 20 O-Ring 47,22x3,55-90 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
197216 21 Seegering J90x3 DIN 472 4 Circlips Ring Anello
218278 22 Kolben 1 Piston Piston Pistone
198080 23 Dichtsatz zu 197020 1 Jeu de joints Sealing set Assortimento anelli
198269 24 Dichtsatz zu 218155 1 Jeu de joints Sealing set Assortimento anelli
197994 25 O-Ring 110x3 70 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
217237 26 Distanzrohr 1 Tube d'ecartement Spacer Tubo di scartamento
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Schwenkzylinder A91 Verin de pivotement 218156
Swivel cylindre Cilindro orientabile

218278 1 Kolben 1 Piston Piston Pistone
218279 2 Kolbenstange kpl. 1 Tige de verin Piston rod Biella di pistine
218281 3 Kolbenstanfuehrung kpl. 1 Tete de guidage Piston rod guide Guida della biella del pistone
218284 4 Zylinderrohr kpl. 1 Tube de cylindre Cylindre pipe Tubo di cilindro
198270 5 Abstreifer DA22 55-65-6/7,3 1 Joint racleur Double wiper seal Strofinatore dobbio
198271 7 Fuehrungsband 55x60x9,6 3 Bande de guidage Ribbon guiding Banda guidovia
198272 8 O-Ring 104.37x3.53 90 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
198273 9 Fuehrungsband 95x100x9.6 2 Bande de guidage Ribbon guiding Banda guidovia
198409 10 O-Ring 47,22x3,53-90 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
197228 11 Stuetzring 53,4x48x1,4 2 Joint anti-extrusion Back up ring Anello di appoggio
800380 12 Schmiernippel 2 Nipple Nipple Ingrassatore
197231 13 Rueckschlagventil 1 Soupape de retenue Nonreturn valve Valvola di rimando
801074 14 Sicherungsring J90x3 4 Circlips Snap ring Anello di sicurezza
197217 15 Kugelgelenk 2 Joint a rotule Ball joint Giunto sferico
197203 16 Stuetzring 104,9x110,5x1,4 1 Joint anti-extrusion Back up ring Anello di appoggio
197516 17 Turcon Steapseal K55-70,1-6.3 1 Joint Gasket ring Guarnizione
198275 18 Turcon Rimseal 55-70,1-6.3 1 Joint Gasket ring Guarnizione
197987 20 Kolbendichtung 100x79x8,1 1 Joint Gasket ring Guarnizione
197232 22 Bestaetigungskolben 1 Piston Piston Pistone
801041 23 Gew.Stift M06x10 1 Cheville taraudee Thread pin Perno a vite
197234 24 Dichtsatz zu Rueckschlagventil 1 Jeu de joints Sealing set Assortimento anelli
198276 25 Dichtsatz zu 218156 1 Jeu de joints Sealing set Assortimento anelli
197994 26 O-Ring 110x3 70 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
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Achsverstellzylinder A91 Verin d'ecartement roue 218157
Adjust. cylinder Cilindro adjust.

218240 1 Zylinderrohr kpl. 1 Tube de cylindre Cylindre pipe Tubo di cilindro
218237 2 Kolbenstange kpl. 1 Tige de verin Piston rod Biella di pistine
218217 3 Kolben 1 Piston Piston Pistone
218234 4 Kolbenstangenfuehrung 1 Tete de guidage Piston rod guide Guida della biella del pistone
196691 6 Schmiernippel 3 Nipple Nipple Ingrassatore
197231 7 Rueckschlagventil 1 Soupape de retenue Nonreturn valve Valvola di rimando
198277 8 Abstreifer 45x53x8 1 Joint racleur Double wiper seal Strofinatore dobbio
198278 9 Kolbendichtung 67x80x8.3 1 Joint Gasket ring Guarnizione
197214 10 Kugelgelenk 1 Joint a rotule Ball joint Giunto sferico
197201 11 O-Ring 78.97x3.53 2 Joint torique R-Ring Anello torico
198279 13 Stuetzring 37x42,6x1.4 1 Joint anti-extrusion Back up ring Anello di appoggio
197215 14 Seegering 1 Circlips Ring Anello
198280 15 Fuehrungsband 45x50x9.7 3 Bande de guidage Ribbon guiding Banda guidovia
198281 16 Fuehrungsband 75x80x7,9 1 Bande de guidage Ribbon guiding Banda guidovia
197195 17 Dichtsatz zu 218157 1 Jeu de joints Sealing set Assortimento anelli
197196 18 Dichtsatz zu 197231 1 Jeu de joints Sealing set Assortimento anelli
198282 19 Stuetzring 81x75.4x1.4 1 Joint anti-extrusion Back up ring Anello di appoggio
198283 20 O-Ring 36.09x3.53 90 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
198284 21 Turcon Steapseal 45x60,1x6.3 1 Joint Gasket ring Guarnizione
198285 22 Zurcon Rimseal 45x60,1x6.3 1 Joint Gasket ring Guarnizione
198286 23 O-Ring 75x3.55 90 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
800479 24 Gewindestift M06x16 verz. 1 Cheville taraudee Thread pin Perno a vite
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Ausschubzylinder Vérin 218158
Cylinder Cilindro

218274 1 Zylinderrohr kpl. 1 Tube de cylindre Cylindre pipe Tubo di cilindro
218264 2 Kolbenstange kpl. 1 Tige de verin Piston rod Biella di pistine
218261 3 Kolbenstangenfuehrung 1 Tete de guidage Piston rod guide Guida della biella del pistone
218262 4 Kolben 1 Piston Piston Pistone
198288 5 Kolbendichtung 50x60x6.3 1 Joint Gasket ring Guarnizione
198289 6 Zurcon Rimseal 40-55,1-6,3 1 Joint Gasket ring Guarnizione
198290 7 Abstreifer DA17 40-48-8 1 Joint racleur Double wiper seal Strofinatore dobbio
198291 8 Stuetzring 60,5-54,9-1,4 1 Joint anti-extrusion Back up ring Anello di appoggio
198292 9 O-Ring 25-3,55 90 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
198293 10 O-Ring 53,57-3,53 90 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
198294 11 O-Ring 61,5-3,55 70 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
198295 12 Turcon Stepseal K 40-55,1-6,3 1 Joint Gasket ring Guarnizione
197629 13 Rueckschlagventil 1 Soupape de retenue Nonreturn valve Valvola di rimando
198296 14 Dichtsatz zu 197629 1 Jeu de joints Sealing set Assortimento anelli
198297 15 Dichtsatz zu 218158 1 Jeu de joints Sealing set Assortimento anelli
800513 16 Isk.Schraube M8x55 1 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
801052 17 Federring M8 1 Rondelle ressort Lock washer Anello molla



-  156  -

217915



%HVWHOO�1U� 'LFKWXQJHQ 6W�

1R�GH�FRPP� -RLQWV SFV�

1R�GL�RUGLQD]� *XDUQL]LRQL SH] �

1U��RI�RUGHU 6HDOLQJV 3RV� %H]HLFKQXQJ SFV� 'pQRPLQDWLRQ 'HQRPLQDWLRQ 'HQRPLQD]LRQH

-  157  -

Auslegerzylinder A91 Verin fleche 217915
Boom cylinder Cilindro del braccio

217919 1 Kolbenstange kpl. 1 Tige de verin Piston rod Biella di pistine
217920 2 Zylinderrohr kpl. 1 Tube de cylindre Cylindre pipe Tubo di cilindro
217921 3 Kolbenstangenführung 1 Tete de guidage Piston rod guide Guida della biella del pistone
217922 4 Kolben 1 Piston Piston Pistone
217923 5 Buchse 1 Douille Bushing Bussola
217924 6 Ring 1 Ring Ring Anello
801068 7 Gewindestift M08x010 verz. DIN 913/8 1 Cheville taraudee Thread pin Perno a vite
801089 8 Sicherungsring J098x3 verz. DIN 472 1 Circlips Snap ring Anello di sicurezza
197960 9 Verschl.Buchse 060x065x080 1 Douille d'usure Bushing Bussola di attrito
196617 10 Verschl.Buchse 060x065x060 2 Douille d'usure Bushing Bussola di attrito
197965 11 Kolbendichtung 1 Joint Gasket ring Guarnizione
197966 12 O-Ring 56,00x4,00 90 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
197974 13 Führungsring 2 Ring Ring Anello
197975 14 Führungsring 2 Ring Ring Anello
197976 15 Führungsring ø70 3 Ring Ring Anello
197967 16 Abstreifer DA 22 1 Joint racleur Double wiper seal Strofinatore dobbio
197968 17 O-Ring 140,00x3,00 70 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
197969 18 Zurcon Rimseal 1 Joint Gasket ring Guarnizione
197970 19 Turcon Stepseal 1 Joint Gasket ring Guarnizione
198009xxx 20 Hochdruckdichtung 132 2 Joint Gasket ring Guarnizione
197963 21 W-Verschr. WE 6-LLM/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
197971 22 O-Ring 108,00x7,00 70 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
197997 23 O-Ring 75,00x5,30 70 Shore 2 Joint torique R-Ring Anello torico
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Stielzylinder A91 Goujon 217916
Shaft cylinder Cilindro del braccio

217925 1 Kolbenstange kpl. 1 Tige de verin Piston rod Biella di pistine
217926 2 Zylinderrohr kpl. 1 Tube de cylindre Cylindre pipe Tubo di cilindro
217927 3 Kolbenstangenführung 1 Tete de guidage Piston rod guide Guida della biella del pistone
217928 4 Kolben 1 Piston Piston Pistone
217923 5 Buchse 1 Douille Bushing Bussola
217929 6 Ring 1 Ring Ring Anello
217924 7 Ring 1 Ring Ring Anello
801089 8 Sicherungsring J098x3 verz. DIN 472 1 Circlips Snap ring Anello di sicurezza
801090 9 Sicherungsring J060x2 verz. DIN 472 1 Circlips Snap ring Anello di sicurezza
801068 10 Gewindestift M08x010 verz. DIN 913/8 1 Cheville taraudee Thread pin Perno a vite
197960 11 Verschl.Buchse 060x065x080 1 Douille d'usure Bushing Bussola di attrito
196617 12 Verschl.Buchse 060x065x060 2 Douille d'usure Bushing Bussola di attrito
207392 13 Führungsring 2 Ring Ring Anello
207367 14 Führungsring 2 Ring Ring Anello
197976 15 Führungsring D70 3 Ring Ring Anello
197967 16 Abstreifer DA 22 1 Joint racleur Double wiper seal Strofinatore dobbio
197969 17 Zurcon Rimseal 1 Joint Gasket ring Guarnizione
197970 18 Turcon Stepseal 1 Joint Gasket ring Guarnizione
197981 19 O-Ring 135,00x3,00 70 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
197966 20 O-Ring 56,00x4,00 90 Shore 2x Stützring 1 Joint torique R-Ring Anello torico
198008xxx 21 Hochdruckdichtung D127 2 Joint Gasket ring Guarnizione
197963 22 W-Verschr. WE 6-LLM/OMD 2 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
197020 23 Rueckschlagventil 1 Soupape de retenue Nonreturn valve Valvola di rimando
207368 24 Kolbendichtung 1 Joint Gasket ring Guarnizione
197982 25 O-Ring 106,00x07,00 70 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
197997 26 O-Ring  75,00x5.30 70 Shore 2 Joint torique R-Ring Anello torico
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Loeffelzylinder A91 Verin de pelle 217917
Bailing cylinder Cilindro della benna

217930 1 Kolbenstange kpl. 1 Tige de verin Piston rod Biella di pistine
217931 2 Zylinderrohr kpl. 1 Tube de cylindre Cylindre pipe Tubo di cilindro
217932 3 Kolbenstangenführung 1 Tete de guidage Piston rod guide Guida della biella del pistone
217933 4 Kolben 1 Piston Piston Pistone
217934 5 Buchse 1 Douille Bushing Bussola
217935 6 Ring 1 Ring Ring Anello
801092 7 Sicherungsring J105x4 verz. DIN 472 1 Circlips Snap ring Anello di sicurezza
801091 8 Sicherungsring J085x3 verz. DIN 472 1 Circlips Snap ring Anello di sicurezza
801068 9 Gewindestift M08x010 verz. DIN 913/8 1 Cheville taraudee Thread pin Perno a vite
197984 10 Gelenklager Massreihe G DIN 648 1 Palier rotatif Joint bearing Supporto d'articulato
198125 11 Verschl.Buchse 060x065x040 2 Douille d'usure Bushing Bussola di attrito
197963 12 W-Verschr. WE 6-LLM/OMD 3 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
197987 13 Kolbendichtung 1 Joint Gasket ring Guarnizione
197988 14 Führungsring 2 Ring Ring Anello
197989 15 Führungsring 2 Ring Ring Anello
195620 16 Führungsring D65 3 Ring Ring Anello
197991 17 Abstreifer DA 22 1 Joint racleur Double wiper seal Strofinatore dobbio
207054 18 Zurcon Rimseal 1 Joint Gasket ring Guarnizione
207055 19 Turcon Stepseal 1 Joint Gasket ring Guarnizione
198007xxx 20 Hochdruckdichtung ø102 2 Joint Gasket ring Guarnizione
197994 21 O-Ring 110,00x3,00 70 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
197995 22 O-Ring 52,00x4,00 90 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
197996 23 O-Ring 79,50x7,00 70 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
197972 24 O-Ring 69,22x5,33 70 Shore 2 Joint torique R-Ring Anello torico
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Teleskopzylinder A91 Verin télescopique 217918
Telescopic cylinder Cilindro telescopico

217936 1 Kolbenstange kpl. 1 Tige de verin Piston rod Biella di pistine
217937 2 Zylinderrohr kpl. 1 Tube de cylindre Cylindre pipe Tubo di cilindro
217938 3 Kolbenstangenführung 1 Tete de guidage Piston rod guide Guida della biella del pistone
217939 4 Kolben 1 Piston Piston Pistone
207040 5 Kern 1 Support Support Supporto
217940 6 Buchse 1 Douille Bushing Bussola
217929 7 Ring 1 Ring Ring Anello
217941 8 Platte 1 Plaque Plate Lastra
217942 9 Platte 1 Plaque Plate Lastra
801068 10 Gewindestift M08x010 verz. DIN 913/8 1 Cheville taraudee Thread pin Perno  a vite
801090 11 Sicherungsring J060x2 verz. DIN 472 1 Circlips Snap ring Anello di sicurezza
800832 12 Isk.Schraube M08x120 verz. DIN 912/8.8 2 Vis six pans creux Socket head cap screw Vite contesta esagonale int.
800077 13 Sicherungsmutter M08 verz. DIN 985/6/8 2 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
205821 14 Verschlussstopfen VSTI 18x1.5 2 Bouchon de fermeture Plug Tappo di chiusura
197961 15 Verschl.Buchse 050x055x080 1 Douille d'usure Bushing Bussola di attrito
197962 16 Verschl.Buchse 050x055x060 2 Douille d'usure Bushing Bussola di attrito
207058 17 Führungsring 2 Ring Ring Anello
207059 18 Führungsring 2 Ring Ring Anello
195620 19 Führungsring %%C65 3 Ring Ring Anello
197991 20 Abstreifer DA 22 1 Joint racleur Double wiper seal Strofinatore dobbio
207054 21 Zurcon Rimseal 1 Joint Gasket ring Guarnizione
207055 22 Turcon Stepseal 1 Joint Gasket ring Guarnizione
198006 23 Hochdruckdichtung %%C92 2 Joint Gasket ring Guarnizione
202157 24 O-Ring 100x3-70 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
198002 25 O-Ring 55,00x4,00-90 Shore Joint torique R-Ring Anello torico
207069 26 O-Ring 47,50x5,30-70 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
207061 27 Kolbendichtung 1 Joint Gasket ring Guarnizione
207060 28 O-Ring 68x7-70 Shore 1 Joint torique R-Ring Anello torico
197972 29 O-Ring 69.22x5,33-70 Shore 2 Joint torique R-Ring Anello torico
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Kippzylinder Verin basculement Cabine 207153/1
Tilting cab cylinder Cilindro a ribalta

207154 2 Zylinderrohr 1 Cylindre de verin Rear stab. cyl. tube Camicia del cilindro
207157 3 Kolbenstange 1 Tige de verin Piston rod Biella di pistone
207158 4 Kolbenstangenfuehrung 1 Tete de guidage Piston rod guide Guida della biella del pisto.
207160 5 Kolbenmutter 1 Ecrou a piston Piston nut Dado pistone
880576 6 Spannhuelse 5x24 DIN 1481 1 Goupille mecanindus Spring pin Bussola di tensione
207161 8 O-Ring 1 Joint torique R-Ring Anello torico
203053 9 Führungsband 2 Bande de guidage Ribbon guiding Banda guidovia
203050 10 Nutring 1 Joint a levres Piston seal Giunto anulare
203049 11 Abstreifer 1 Joint racleur Iper seal Strofinatore
207162 12 Dichtungssatz 1 Jeu de joints Sealing set Assortimento anelli
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Bergstützzylinder Verin 625033
Cylinder Cilindro
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ECS Steuerung A91 Commande ECS 218204
ECS Command Commando ECS

218205 1 Aktuatorhalter kpl. 1 Support Holder Fissaggio
218207 2 Gewindestange M06 lg 90 verz. 1 Barre taraudee Thread rod Asta filettata
196609 3 Gelenkkopf 6 verz. 1 Tête articulé Joint head Testa articolata
196610 4 ES-Bolzen 6x12 verz. 2 Boulon Pin Bullone
196442 5 Gabelkopf M6x12 3 Chapet du bati Fork head Testa di forcella
198224 6 Aktuator 300-24E3LS1 1 Electro-aimant Electric magnet Magnete eletrico
197959 7 Potentiometer kpl. 1 Potentiometre Potientometer Potenziometro
198033 8 Aufkleber:Potentiometer 1 Autocollant Sticker Autocollante
197957 9 ECS Regler 1 ECS-Regulateur ECS-Regulator ECS-Regolatore
198223 10 Pickup 1 Pickup Pickup Pickup
800441 11 Scheibe 10.5x20x2 verz. DIN 125A 2 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800029 12 Federring 08 verz. DIN 128A 4 Rondelle ressort Lock washer Anello a molla
800026 13 Federring 10 verz. DIN 128A 2 Rondelle ressort Lock washer Anello a molla
800122 14 Skt.Schraube M08x016 verz. DIN 933/8.8 4 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800343 15 Skt.Schraube M10x060 verz. DIN 931/8.8 2 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800118 16 Skt.Mutter M06 verz. DIN 934 4 Ecrou six pans Hexagon nut Dado madre esagonale
217344 17 Gashebel 1 Accelerateur Gas pedal Leva del gas
218580 18 Notgas-Halter 1 Support Holder Fissaggio
800090 19 Skt.Schraube M06x020 verz. DIN 933/8.8 2 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800193 20 Skt.Schraube M06x025 verz. DIN 933/8.8 1 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800436 21 Scheibe 08.4x16x1.6 verz. DIN 125A 4 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800136 22 Scheibe 06.4x12x1.6 verz. DIN 125A 2 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800050 23 Federring 06 verz. DIN 128A 1 Rondelle ressort Lock washer Anello molla
800091 24 Sicherungsmutter M06 verz. DIN 985/6/8 2 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
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Reilaisbox 24V Boitier 198240
Casing Scatola

198483 1 Gehaeuse 24V kpl. 1 Boitier Casing Scatola
198484 2 Platine A91 1 Plaque Plate Lastra
198485 3 Deckelschraube 4 Vis Screw Vite
197412 4 Schlauchverschr. PG9 3 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
197413 5 Schlauchverschr. PG11 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
198097 6 Schlauchverschr. PG16 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
197415 7 Mutter Ms PG9 3 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
197421 8 Mutter Ms PG11 1 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
198098 9 Mutter Ms PG11 1 Ecrou Lock nut Dado-madre esagonale
198489 10 Buchsenstecker 10-pol 1 Fiche Plug Presa
198490 11 Buchsenstecker 12-pol 3 Fiche Plug Presa
198491 12 Buchsenstecker 16-pol 2 Fiche Plug Presa
198488 13 Befestigungsschraube 4 Vis Screw Vite
198486 14 Zusatzplatine 1 Schrittscha. ERSATZTEIL 1 Plaque Plate Lastra
198487 15 Zusatzplatine 2 Schrittscha. ERSATZTEIL 1 Plaque Plate Lastra
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Armaturenkonsolen GFK A91 Tableau de bord 217503
Console dash board Mensola d'armatura

218061 1 Armaturentableau 1 Tableau de bord console dash board Mensola d'armatura
218062 2 Armaturentableau re 1 Tableau de bord console dash board Mensola d'armatura
218063 3 Deckel 1 Couvercle Cover Coperchio
218064 4 Konsole re 1 Console Console Mensola
218065 5 Konsole hi 1 Console Console Mensola
218066 6 Konsole ob 1 Console Console Mensola
198197 7 Ascher 1 Cendrier Ashtray Portacenere
198198 8 Duese PD 2 Tuyère Nozzle Spruzzatore
198199 9 Haltenocken 2 Came Cam Leva interna
198200 10 Verschlusszapfen 2 Bouchon de fermeture Plug Toppo di chiusura
197480 11 Abdeckkappe 4 Protection Protection Protezione
218330 14 Halter 1 Support Support Supporto
801105 15 Blechschr. 04.2x19 verz. DIN 968C 16 Vis parker Tin screw Vite per lamiera
198321 16 Blechmutter 04.2 verz. 16 Ecrou Nut Dado madre
218972 17 Stanzteil 1 Carcasse Carcass Carcassa
218973 18 Stanzteil 1 Carcasse Carcass Carcassa
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Armaturenkonsole elektr. A91 Tableau de bord electr. 217509
Electr. console dash board Mensola d'armatura eletr.

218078 1 Schalter kpl. 24V 1 Interrupteur Hatch Interuttore
218080 2 Schalter kpl. 24V 1 Interrupteur Hatch Interuttore
218081 3 Schalter kpl. 24V 1 Interrupteur Hatch Interuttore
218082 4 Schalter kpl. 24V 1 Interrupteur Hatch Interuttore
218084 5 Kontrolllampe kpl. 24V 1 Lampe temoin Control lamp lampada di segnalazione
218085 6 Schalter kpl. 24V 1 Interrupteur Hatch Interuttore
218087 7 Schalter kpl. 24V 1 Interrupteur Hatch Interuttore
218096 8 Schalter kpl. 24V 1 Interrupteur Hatch Interuttore
218097 9 Schalter kpl. 24V 1 Interrupteur Hatch Interuttore
218094 10 Schalter kpl. 24V 1 Interrupteur Hatch Interuttore
197680 11 Tastatur 1 Clavier Keybord Keybord
196903 12 Potentiometer 1 Potentiometre Potientometre Potenzimetro
195239 13 Not/Aus-Schalter 1 Interrupteur Hatch Interuttore
198205 14 Zündschloss 1 Serrure de contact Ignition Lock Accensione
198413 15 Zigarettenanzuender 497B 24V 1 Allume-cigarres Lighter Accenditore per sigarette
195365 16 Radio 1 Radio Radio Radio
198204 17 Funkuhr 1 Horloge Clock Orologio
196378 18 Lautsprecherpaar kpl. 1 Paire de haut-parleurs Pair loud-speaker Paio d'alto parlante
195242 19 Blende 4 Ecran Shutter Orifizio
204265 20 Einbaurahmen 4 Cadre Frame Telaio
218086 21 Schalter kpl. 24V 2 Interrupteur Hatch Interuttore
218095 22 Schalter kpl. 24V 1 Interrupteur Hatch Interuttore
218093 23 Schalter kpl. 24V 1 Interrupteur Hatch Interuttore
218079 24 Schalter kpl. 24V 1 Interrupteur Hatch Interuttore
218083 25 Kontrolllampe kpl. 24V 1 Lampe temoin Control lamp lampada di segnalazione
218088 26 Schalter kpl. 24V 1 Interrupteur Hatch Interuttore
218089 27 Schalter kpl. 24V 1 Interrupteur Hatch Interuttore
218092 28 Schalter kpl. 24V 1 Interrupteur Hatch Interuttore
218091 29 Schalter kpl. 24V 1 Interrupteur Hatch Interuttore
218090 30 Schalter kpl. 24V 1 Interrupteur Hatch Interuttore
197679 31 Anzeigeeinheit 1 Marquer Marker Tacca di rifermento
198190 32 Elektr. Regelung Klima 1 Commande Control Comando
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Elektrische Armaturenkonsole A91 Tableau de bord electr. 218922
Electr. console dash board Mensola d'armatura eletr.

218231 1 Relaishalter 1 Support Support Supporto
218229 2 Halteblech f. Elektrostecker 1 Tole Metal sheet Lamiera
198415 3 Vorbereitung Funkseilwinde 1 Préparation Preparation Preparazione
198434 4 Brueckenschalter kpl. 1 Interrupteur Hatch Interuttore
198416 5 Steckhuelsengehaeuse 9-polig 4 Boitier Casing Scatola
198417 6 Steckhuelsengehaeuse 5-polig 5 Boitier Casing Scatola
198418 7 Schliesser-Relais 24V 4 Relais Relay Cambia
198419 8 Schliesser-Relais 24V 4 Relais Relay Cambia
198421 9 Vorerreger-Widerstand 100 Ohm 1 Resistance Resistor Resistenza
198422 10 Wischer-Intervallrelais 24V 1 Relais Relay Cambia
198423 11 Steckgehaeuse 6-polig 1 Boitier Casing Scatola
198424 12 Aufnahmegehaeuse 3-polig 1 Boitier Casing Scatola
198425 13 Aufnahmegehaeuse 6-polig 1 Boitier Casing Scatola
198426 14 Aufnahmegehaeuse 12-polig 2 Boitier Casing Scatola
198427 15 Aufnahmegehaeuse 15-polig 6 Boitier Casing Scatola
198428 16 Crimpsteckverbinder 12-polig 1 Prise de jonction Plug connector Connettore della spina
198430 17 Stift 3.3-5.1 1 Cheville Pin Bullone
198431 18 Stift geschlitzt 0.5-2.1 1 Cheville Pin Bullone
198432 19 Buchse 0.5-2.1 28 Douille Bushing Bussola
198433 20 Buchse 3.3-5.1 8 Douille Bushing Bussola
198437 21 Warnsummer pulsierend 1 Avertisseur sonore Buzzer Cicalino
198435 22 Zentralstecker 4-polig AMP 1 Prise de courant Plug Spina
198436 23 Zentralstecker 6-polig AMP 1 Prise de courant Plug Spina
195244 24 Steckhülsengehäuse 8-polig SWF 22 Boitier Casing Scatola
195243 25 Steckhülsengehäuse 2-polig SWF 26 Boitier Casing Scatola
198438 26 Gummituelle 1 Goulotte Spout Getto
198342 27 Norma Schelle RSGU 1.30/20 2 Collier de serrage Clip Campanella
198439 28 Kabelschuh 6.3mm/1.5-2.5 30 Languette Lug Aletta
198441 29 Kabelschuh 4.8mm/0.5-1.5 10 Languette Lug Aletta
198442 30 Kabelschuh 9.5mm/4.0-6.0 4 Languette Lug Aletta
198440 31 Kabelschuh 2.8mm/0.5-1.5 3 Languette Lug Aletta
198420 32 Wechsler-Relais 24V 1 Relais Relay Cambia
198495 33 Verteilerdose 2-polig 2 Boite distributeur Distributor box Cartina di distribuzioni
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Elektr. Radiokonsole Tableau de bord electr. 218923
Electr. radio console Mensola di radio eletr.

198443 1 Spannungswandler 24V-12V 1 Convertisseur de tension Current converter Convertitore corrente
198468 2 ISO-Anschlusssteckersatz 1 Jeu de prise de courant Plug set Assortimento spine
198469 3 Steckgehaeuse 2-polig T Female 1 Boitier Casing Scatola
198444 4 Schliesser-Relais 24V m. Halter 1 Relais Relay Cambia
198445 5 Stecksockel Minirelais 1 Relais Relay Cambia
195988 6 Radio Tonbandgerät kpl. Audioline 417 1 Radio et magnétophone Radio and tape recorder Radio e registratore di nastro
198494 7 Lauchtsprecherpaar Dualcone 1 Paire de haut-parleurs Pair loud-speaker Paio d'alto parlante
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Aufbaukabelstrang Cables 218926
Cables Cavo

198429 1 Crimpsteckverbinder 15-polig 2 Prise de jonction Plug connector Connettore della spina
198459 2 Steckgehaeuse 4-polig Male 1 Boitier Casing Scatola
198457 3 Steckgehaeuse 2-polig T Male 1 Boitier Casing Scatola
198460 4 Steckgehaeuse 2-polig  Male 1 Boitier Casing Scatola
198439 5 Kabelschuh 6.3mm/1.5-2.5 12 Languette Lug Aletta
198461 6 Loetkabelschuh 6x3.4 37686 1 Languette Lug Aletta
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Motorenkabelstrang Cables 218924
Cables Cavo

198446 1 Steckergehaeuse 16-polig 1 Boitier Casing Scatola
198450 2 Econosealstecker 3-polig 1 Prise de courant Plug Spina
198452 3 Econosealstecker 2-polig 2 Prise de courant Plug Spina
198453 4 Stecker 2-polig 1 Prise de courant Plug Spina
198454 5 Gummikappe 37mm 1 Protection Protection Protezione
198466 6 Gummikappe ø3/ø13 1 Protection Protection Protezione
198448 7 PG-Verschr. PG 21 1 Raccord filete Screw connection Raccordo filettato
198447 8 Stifteinsatz 16-polig 1
198451 9 Stift 0.5-1.0 7 Cheville Pin Bullone
198455 10 Kabelschuh 1.0-2.5 1 Languette Lug Aletta
198442 11 Kabelschuh 9.5mm/4.0-6.0 1 Languette Lug Aletta
198439 12 Kabelschuh 6.3mm/1.5-2.5 10 Languette Lug Aletta
198461 13 Loetkabelschuh 6x3.4 37686 2 Languette Lug Aletta
198465 14 Loetkabelschuh 8x4.3 37356 1 Languette Lug Aletta
198467 15 Loetkabelschuh 10x4.3 37356 2 Languette Lug Aletta
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Kabelstrang Mittelteil Cables 218925
Cables Cavo

198456 1 Sockelgehaeuse 16-polig 1 Boitier Casing Scatola
195585 2 Steckdose 7-polig rund 1 Prise Plug socket Zoccolo della spina
198450 3 Econosealstecker 3-polig 2 Prise de courant Plug Spina
198457 4 Steckgehaeuse 2-polig T Male 1 Boitier Casing Scatola
810233 5 Kapsel 1 Capsule Cap Protezione

6 Gummikappe 1 Protection Protection Protezione
198429 7 Crimptsteckverbinder 15-polig 2 Prise de jonction Plug connector Connettore della spina
198482 8 Stecker Zentralschmierung 1 Prise de courant Plug Spina
198452 9 Econosealstecker 2-polig 1 Prise de courant Plug Spina
198458 10 Steckgehaeuse 1-polig Female 1 Boitier Casing Scatola
198462 11 Gummikappe 4 Protection Protection Protezione
198449 12 Buchseneinsatz 16-polig 1
198448 13 PG-Verschr. PG 21 1 Raccord filete Screw connection Raccrod filettato
198451 14 Stift 0.5-1.0 8 Cheville Pin Bullone
198439 16 Kabelschuh 6.3mm/1.5-2.5 11 Languette Lug Aletta
198440 17 Kabelschuh 2.8mm/0.5-1.5 10 Languette Lug Aletta
198464 18 Flachsteckzungen 6.3mm 1.5-2.5 1
198465 19 Loetkabelschuh 8x4.3 37356 8 Languette Lug Aletta
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Ventilkabelstrang Cables 218927
Cables Cavo

860329 1 Wuerfelstecker B 6 Prise de courant Plug Spina
198473 2 Buchsengehaeuse 2-polig 13 Boitier Casing Scatola
198465 3 Loetkabelschuh 8x4.3 7 Languette Lug Aletta
198467 4 Loetkabelschuh 10x4.3 7 Languette Lug Aletta
198474 5 Halteclip DT 26 Support l’attacher-agrafe Holding tie-clip Tenere leg-clip
198475 6 Buchsenkontakt AWG 16-18 26 Kontakt Kontakt Contatto
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Strassenzulassung A91 Permis de circulation 910072
Road traffic Licence Omologatione Stradale

910073 1 Elektr. Strassenzul. A91 1 Permis de circulation Road traffic Licence Omologatione Stradale
216095 2 Beleuchtungshalter kpl. L 1 Support Support Supporto
216096 3 Beleuchtungshalter kpl. R 1 Support Support Supporto
800089 4 Skt.Schraube M08x012 verz. DIN 933/8.8 4 Vis a six pans Hexagon-head screw Vite esagonale
800436 5 Scheibe 08.4x16x1.6 verz. DIN 125A 10 Rondelle Round brass Bushing Rondella
196890 6 Radkeil 46,verzinkt 244374,DIN 76051 1 Coin pour roue Dry wedge Cuneo della ruota
196889 7 Radkeilhalter 46, verzinkt 1 Support de coin pour roue Dry wedge holder Sopporto di cuneo della ruota
195473 8 Pannendreieck 1 Triangle de panne Truble triangle Triangolo di guasto
197377 9 Spiegel re 1 Miroir Mirror  Specchio
208754 10 Gummischeibe 4 Rondelle caoutchouc Rubber gasket Rondella di gomma
800048 11 Skt.Mutter M10 verz. DIN 934 4 Ecrou six pans Hexagon nut Dado madre esagonale
208753 12 Halteschraube M10x40 verz. 4 Vis de retenue Retainer screw Vite di sostegno
800403 13 Scheibe 10.5x30x2.5 verz. DIN 9021A 4 Rondelle Round brass Bushing Rondella
800637 14 Vorstecker Du3 DIN 916 4 Goupille de surete Safety pin Coppiglia di sicurezza
195581 15 Rueckstrahler 1 Cataphote Reflector Catarifrangente
195577 16 Ruecklicht 1 Feu arrière Taillight Fanale posteriore
198149 17 Haltewinkel f. Steckdose 1 Cornière Support angle Angolo di sostengo
195589 18 Positionslampe 1 Lampe Lamp Lampada
195584 19 Stecker 7-polig rund 1 Prise de courant Plug Spina
197840 20 Magnetplatte 1 Plaque Plate Piastra
198150 21 Gummiplatte 1 Plaque Plate Piastra
195585 22 Steckdose 7-polig rund 1 Prise Plug socket Zoccolo della spina
195535 23 Spiegeloberteil 270x150 11/2 CH 2 Parte superiore du miroir Mirror upperpart Parte superiore dello specchio
208780 24 Frontspiegel R 1 Front du miroir Mirror front Facciata del specchio
208781 25 Frontspiegel L 1 Front du miroir Mirror front Facciata del specchio
200660 26 Klappstecker 12 DIN 94 2 Goupille de securite Safety bolt Perno di sicurezza
208774 27 Konsole 1 Console Console Mensola
218130 28 Beleuchtung kpl. 1 Eclairage Lighting Illuminazione


